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II 

(Įstatymo galios neturintys teisės aktai) 

TARPTAUTINIAI SUSITARIMAI 

TARYBOS SPRENDIMAS 

2010 m. gruodžio 2 d. 

dėl Europos Sąjungos ir Maroko Karalystės susitarimo pasikeičiant laiškais dėl abipusių 
liberalizavimo priemonių, taikomų žemės ūkio produktams, perdirbtiems žemės ūkio produktams, 
žuviai ir žuvininkystės produktams, dėl 1, 2 bei 3 protokolų ir jų priedų pakeitimo ir dėl Europos ir 
Viduržemio jūros regiono šalių susitarimo, įsteigiančio Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir 

Maroko Karalystės asociaciją, dalinio pakeitimo pasirašymo 

(2012/496/ES) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 
207 straipsnio 4 dalies pirmą pastraipą kartu su 218 straipsnio 
5 dalimi, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) 2000 m. kovo 1 d. įsigaliojusio Europos ir Viduržemio 
jūros regiono šalių susitarimo, įsteigiančio Europos 
Bendrijų bei jų valstybių narių ir Maroko Karalystės 
asociaciją ( 1 ) (toliau – Asociacijos susitarimas), 16 straips­
nyje numatytas laipsniškas abipusės prekybos žemės ūkio 
produktais, perdirbtais žemės ūkio produktais, žuvimi ir 
žuvininkystės produktais; 

(2) ES ir Maroko asociacijos taryba 2005 m. liepą priėmė 
Europos kaimynystės politikos veiksmų planą, nusta­
tančio specialias nuostatas, kurių tikslas – tolesnis 
prekybos žemės ūkio produktais, perdirbtais žemės ūkio 
produktais, žuvimi ir žuvininkystės produktais liberaliza­
vimas; 

(3) 2005 m. spalio 14 d. Taryba įgaliojo Komisiją derėtis 
pagal Asociacijos susitarimą su Maroko Karalyste siekiant 
minėto tikslo; 

(4) 2009 m. gruodžio 14 d. Komisija Sąjungos vardu baigė 
derybas dėl Susitarimo pasikeičiant laiškais (toliau – Susi­
tarimas) siekiant iš dalies pakeisti Asociacijos susitarimą; 

(5) Susitarimas turėtų būti pasirašytas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Europos Sąjungos ir Maroko Karalystės susitarimo pasikeičiant 
laiškais dėl abipusių liberalizavimo priemonių, taikomų žemės 
ūkio produktams, perdirbtiems žemės ūkio produktams, žuviai 
ir žuvininkystės produktams, dėl 1, 2 bei 3 protokolų ir jų 
priedų pakeitimo ir dėl Europos ir Viduržemio jūros regiono 
šalių susitarimo, įsteigiančio Europos Bendrijų bei jų valstybių 
narių ir Maroko Karalystės asociaciją, dalinio pakeitimo pasira­ 
šymas patvirtinamas Sąjungos vardu, su sąlyga, kad minėtas 
susitarimas turi būti sudarytas ( 2 ). 

2 straipsnis 

Tarybos pirmininkas įgaliojamas paskirti asmenį (-is), įgaliotą 
(-us) pasirašyti susitarimą Sąjungos vardu, su sąlyga, kad jis 
turi būti sudarytas. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 2010 m. gruodžio 2 d. 

Tarybos vardu 
Pirmininkas 

M. WATHELET
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( 1 ) OL L 70, 2000 3 18, p. 2. 
( 2 ) Susitarimo tekstas bus paskelbtas kartu su sprendimu dėl jo suda­

rymo.



TARYBOS SPRENDIMAS 

2012 m. kovo 8 d. 

dėl Europos Sąjungos ir Maroko Karalystės susitarimo pasikeičiant laiškais dėl abipusių 
liberalizavimo priemonių, taikomų žemės ūkio produktams, perdirbtiems žemės ūkio produktams, 
žuviai ir žuvininkystės produktams, dėl 1, 2 bei 3 protokolų ir jų priedų pakeitimo ir dėl Europos ir 
Viduržemio jūros regiono šalių susitarimo, įsteigiančio Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir 

Maroko Karalystės asociaciją, dalinio pakeitimo sudarymo 

(2012/497/ES) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 
207 straipsnio 4 dalies pirmą pastraipą kartu su 218 straipsnio 
6 dalies a punktu, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

atsižvelgdama į Europos Parlamento pritarimą, 

kadangi: 

(1) 2000 m. kovo 1 d. įsigaliojusio Europos ir Viduržemio 
jūros regiono šalių susitarimo, įsteigiančio Europos 
Bendrijų bei jų valstybių narių ir Maroko Karalystės 
asociaciją ( 1 ) (toliau – Asociacijos susitarimas), 16 straips­
nyje numatytas laipsniškas abipusės prekybos žemės ūkio 
produktais, perdirbtais žemės ūkio produktais, žuvimi ir 
žuvininkystės produktais liberalizavimas; 

(2) ES ir Maroko asociacijos taryba 2005 m. liepą priėmė 
Europos kaimynystės politikos veiksmų planą, nustatantį 
specialias nuostatas, kurių tikslas – tolesnis prekybos 
žemės ūkio produktais, perdirbtais žemės ūkio produk­
tais, žuvimi ir žuvininkystės produktais liberalizavimas; 

(3) 2005 m. spalio 14 d. Taryba įgaliojo Komisiją derėtis 
pagal Asociacijos susitarimą su Maroko Karalyste siekiant 
minėto tikslo; 

(4) 2009 m. gruodžio 14 d. Komisija Sąjungos vardu baigė 
derybas dėl Susitarimo pasikeičiant laiškais (toliau – Susi­
tarimas) siekiant iš dalies pakeisti Asociacijos susitarimą; 

(5) Susitarimas turėtų būti sudarytas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Europos Sąjungos ir Maroko Karalystės susitarimas pasikeičiant 
laiškais dėl abipusių liberalizavimo priemonių, taikomų žemės 
ūkio produktams, perdirbtiems žemės ūkio produktams, žuviai 
ir žuvininkystės produktams, dėl 1, 2 bei 3 protokolų ir jų 
priedų pakeitimo ir dėl Europos ir Viduržemio jūros regiono 
šalių susitarimo, įsteigiančio Europos Bendrijų bei jų valstybių 
narių ir Maroko Karalystės asociaciją, dalinio pakeitimo patvir­
tinamas Sąjungos vardu. 

Susitarimo tekstas pridedamas prie šio sprendimo. 

2 straipsnis 

Jei Sąjunga turi priimti žemės ūkio produktams ir žuviai bei 
žuvininkystės produktams taikytiną apsaugos priemonę, kaip 
numatyta Asociacijos susitarime, ta priemonė priimama 2007 m. 
spalio 22 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007, nusta­
tančio bendrą žemės ūkio rinkų organizavimą ir konkrečias tam 
tikriems žemės ūkio produktams taikomas nuostatas ( 2 ), 159 
straipsnio 2 dalyje nustatyta tvarka žemės ūkio produktams 
arba 1999 m. gruodžio 17 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 
104/2000, nustatančio bendrą žuvininkystės ir akvakultūros 
produktų rinkų organizavimą ( 3 ), 30 straipsnyje nustatyta tvarka 
žuviai bei žuvininkystės produktams. Perdirbtų žemės ūkio 
produktų srityje apsaugos priemonės priimamos 2009 m. liepos 
7 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 614/2009 dėl bendros 
prekybos ovalbuminu ir laktalbuminu sistemos ( 4 ) 7 straipsnio 
2 dalyje arba 2009 m. lapkričio 30 d. Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 1216/2009, nustatančio prekybos tvarką, taikomą tam 
tikroms iš perdirbtų žemės ūkio produktų pagamintoms 
prekėms ( 5 ), 11 straipsnio 4 dalyje nustatyta tvarka. 

3 straipsnis 

Tarybos pirmininkas įgaliojamas paskirti asmenį (-is), įgaliotą 
(-us) Sąjungos vardu deponuoti Susitarime numatytą priėmimo 
dokumentą, kuriuo išreiškiamas Sąjungos sutikimas laikytis Susi­
tarimo.
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( 2 ) OL L 299, 2007 11 16, p. 1. 
( 3 ) OL L 17, 2000 1 21, p. 22. 
( 4 ) OL L 181, 2009 7 14, p. 8. 
( 5 ) OL L 328, 2009 12 15, p. 10.



4 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 2012 m. kovo 8 d. 

Tarybos vardu 
Pirmininkas 

M. BØDSKOV
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Europos Sąjungos ir Maroko Karalystės susitarimas pasikeičiant laiškais dėl abipusių liberalizavimo 
priemonių, taikomų žemės ūkio produktams, perdirbtiems žemės ūkio produktams, žuviai ir 
žuvininkystės produktams, dėl 1, 2 bei 3 protokolų ir jų priedų pakeitimo ir dėl Europos ir 

Viduržemio jūros regiono šalių 

SUSITARIMO, 

įsteigiančio Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Maroko Karalystės asociaciją, dalinio 
pakeitimo 

A. Sąjungos laiškas 

Gerbiamas (-a) pone (-ia), 

man malonu pranešti Jums apie derybas, surengtas pagal 2005 m. lapkričio 28 d. Europos ir Viduržemio 
jūros regiono užsienio reikalų ministrų patvirtintą Europos ir Viduržemio jūros regiono žemės ūkio veiksmų 
planą (Rabato veiksmų planą), skirtą prekybos žemės ūkio produktais, perdirbtais žemės ūkio produktais, 
žuvimi ir žuvininkystės produktais liberalizavimui paspartinti, ir vadovaujantis 2000 m. kovo 1 d. įsigalio­
jusio Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių susitarimo, įsteigiančio Europos Bendrijų bei jų valstybių 
narių ir Maroko Karalystės asociaciją (toliau – Asociacijos susitarimas), kuriame numatytas laipsniškas 
abipusės prekybos žemės ūkio produktais, perdirbtais žemės ūkio produktais, žuvimi ir žuvininkystės 
produktais liberalizavimas, 16 ir 18 straipsniais. 

Per derybas Europos Sąjunga ir Maroko Karalystė susitarė dėl šių Asociacijos susitarimo pakeitimų: 

1) 7 straipsnis pakeičiamas taip: 

„Šio skyriaus nuostatos taikomos Europos Sąjungos ir Maroko kilmės produktams, išskyrus išvardytuo­
sius Kombinuotosios nomenklatūros (KN) 1–24 skyriuose ir PPO susitarimo dėl žemės ūkio I priedo 1 
dalies ii punkte.“; 

2) 10 straipsnis panaikinamas; 

3) II skyriaus pavadinimas pakeičiamas taip: 

„Žemės ūkio produktai, perdirbti žemės ūkio produktai, žuvis ir žuvininkystės produktai“; 

4) 15 straipsnis pakeičiamas taip: 

„Sąvokos „žemės ūkio produktai“, „perdirbti žemės ūkio produktai“ ir „žuvis bei žuvininkystės produktai“ 
reiškia Kombinuotosios nomenklatūros (KN) 1–24 skyriuose ir PPO susitarimo dėl žemės ūkio I priedo 1 
dalies ii punkte išvardytus produktus.“; 

5) 17 straipsnis pakeičiamas taip: 

„1. Į Europos Sąjungą importuojant 1 protokole nurodytus Maroko kilmės žemės ūkio produktus, 
perdirbtus žemės ūkio produktus, žuvį ir žuvininkystės produktus taikoma tame protokole nurodyta 
tvarka. 

Šio skyriaus nuostatos nekliudo Europos Sąjungai išlaikyti žemės ūkio komponentą importuojant 
Maroko kilmės fruktozę (KN kodas 1702 50 00). 

Šis žemės ūkio komponentas atspindi skirtumą tarp žemės ūkio produktų, kurie laikomi naudojamais 
fruktozės gamyboje, kainos Europos Sąjungos rinkoje ir tų produktų importo iš trečiųjų šalių kainos. 

2. Į Maroką importuojant 2 protokole nurodytus Europos Sąjungos kilmės žemės ūkio bei perdirbtus 
žemės ūkio produktus ir žuvį bei žuvininkystės produktus taikoma tame protokole nurodyta tvarka.
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Šio skyriaus nuostatos nekliudo Marokui atskirai nurodyti SS poskirsnyje 1902 (tešlos gaminiai) 
išvardytų produktų, kurie nurodyti ir prie protokolo Nr. 2 pridėtame 3 sąraše, galiojančių importo 
muitų žemės ūkio komponentą.“; 

6) 18 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Ne vėliau kaip praėjus trejiems metams nuo šio Susitarimo įsigaliojimo datos Šalys susitinka, kad 
apsvarstytų galimybę, atsižvelgdamos į žemės ūkio politiką ir kiekvieno atitinkamo produkto svarbą 
bei ypatybes, viena kitai suteikti daugiau lengvatinio režimo nuolaidų.“; 

7) 1, 2 ir 3 protokolai bei jų priedai pakeičiami prie šio Susitarimo pasikeičiant laiškais I ir II prieduose 
pateiktu tekstu. 

Šis susitarimas pasikeičiant laiškais įsigalioja pirmąją mėnesio dieną praėjus dviem mėnesiams po to, kai 
buvo deponuotas paskutinis patvirtinimo dokumentas. 

Būčiau dėkingas, jei patvirtintumėte, kad Jūsų Vyriausybė sutinka su tuo, kas išdėstyta pirmiau. 

Reiškiu Jums savo didžią pagarbą.
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Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Done at Brussels, 
Fait à Bruxelles, le 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat i Bryssel den 

За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Гια την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l’Union européenne 
Per l’Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen
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I PRIEDAS 

„1 PROTOKOLAS 

dėl tvarkos, taikomos Maroko Karalystės kilmės žemės ūkio produktų, perdirbtų žemės ūkio produktų, žuvies ir 
žuvininkystės produktų importui į Europos Sąjungą 

Maroko kilmės žemės ūkio produktų, perdirbtų žemės ūkio produktų, žuvies ir žuvininkystės produktų importui į 
Europos Sąjungą taikomos toliau nurodytos sąlygos. 

I ANTRAŠTINĖ DALIS 

BENDROSIOS NUOSTATOS 

1 straipsnis 

1. Siekdamos sparčiau liberalizuoti abipusę Maroko Karalystės ir Europos Sąjungos prekybą žemės ūkio ir perdirbtais 
žemės ūkio produktais, žuvimi ir žuvininkystės produktais, abi Šalys, vadovaudamosi 2005 m. Europos ir Viduržemio 
jūros regiono šalių Rabato veiksmų planu dėl prekybos žemės ūkio ir perdirbtais žemės ūkio produktais, žuvimi ir 
žuvininkystės produktais liberalizavimo, nustato naujas nuostatas ir nuolaidas. 

2. Šios naujos nuostatos ir nuolaidos, nurodytos konkrečiose toliau pateikiamose nuostatose, taikomos abiejų Šalių 
tarpusavio prekybai žemės ūkio ir perdirbtais žemės ūkio produktais, žuvimi ir žuvininkystės produktais. 

II ANTRAŠTINĖ DALIS 

SPECIALIOSIOS NUOSTATOS 

2 straipsnis 

Nuostatos dėl tarifų 

1. Įsigaliojus šiam Protokolui, Maroko kilmės žemės ūkio bei perdirbtų žemės ūkio produktų ir žuvies bei žuvinin­
kystės produktų importui į Europos Sąjungą taikomi muitai (ad valorem muitai ir specifiniai muitai) yra panaikinami, 
išskyrus 2 ir 3 dalyse nurodytiems žemės ūkio produktams ir 5 straipsnyje nurodytiems perdirbtiems žemės ūkio 
produktams taikomus muitus. 

2. Šio Protokolo priede nurodytiems Maroko kilmės produktams muitai sumažinami a skiltyje nurodyta procentine 
dalimi, neviršijant kiekvienam produktui b skiltyje nurodytos tarifinės kvotos. 

Didesniam nei pagal tarifinę kvotą nustatytam produktų kiekiui muitai sumažinami c skiltyje kiekvienam produktui 
nurodyta procentine dalimi. 

3. Nukrypstant nuo 1 ir 2 dalių nuostatų: 

a) Produktams, kuriems pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 ( 1 ) 140a straipsnį nustatoma įvežimo kaina ir 
kuriems Bendrajame muitų tarife numatyta taikyti ad valorem muitą ir specifinį muitą, panaikinamas tik ad valorem 
muitas. 

b) Toliau nurodoma išvardytų produktų sutartoji įvežimo kaina, nuo kurios konkretūs muitai per nurodytą laikotarpį 
sumažinami iki nulio, o ad valorem muitai panaikinami, neviršijant šio Protokolo priede nurodytų tarifinių kvotų, ir 
neribotam produktų, kurių KN kodai yra 0709 90 80, 0805 10 20, 0806 10 10, 0809 10 00 ir 0809 30, kiekiui. 

KN kodas Produktai Laikotarpis Sutartoji įvežimo kaina 
(EUR/100 kg) 

0702 00 00 Pomidorai, švieži arba atšaldyti 10/01–05/31 46,1 

0707 00 05 Agurkai, švieži arba atšaldyti 11/01–05/31 44,9 

0709 90 70 Cukinijos, šviežios arba atšaldytos 10/01–01/31 42,4 
02/01–03/31 41,3 
04/01–04/20 42,4 

0709 90 80 Artišokai, švieži arba atšaldyti 11/01–12/31 57,1
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KN kodas Produktai Laikotarpis Sutartoji įvežimo kaina 
(EUR/100 kg) 

0805 10 20 Tikrieji apelsinai, švieži 12/01–05/31 26,4 

0805 20 10 Klementinos, šviežios 11/01 – vasario pabaiga 48,4 

0806 10 10 Valgomosios vynuogės, šviežios 07/21–11/20 35,8 

0809 10 00 Abrikosai, švieži 06/01–07/31 64,5 

0809 30 Persikai (įskaitant nektarinus), 
švieži 

06/11–09/30 49,1 

Pirmiau pateiktoje lentelėje išvardytiems produktams: 

Jei siuntos įvežimo kaina yra 2 %, 4 %, 6 % arba 8 % mažesnė už sutartąją įvežimo kainą, specifinis lengvatinis muitas 
atitinkamai yra 2 %, 4 %, 6 % arba 8 % sutartosios įvežimo kainos; 

Jeigu siuntos įvežimo kaina sudaro mažiau kaip 92 % sutartosios įvežimo kainos, taikomas specifinis muitas, galiojantis 
PPO; 

Šios sutartosios įvežimo kainos sumažinamos tokia pat dalimi ir tokiu pačiu greičiu kaip ir PPO nustatytos įvežimo 
kainos. 

c) Produktams, kurių KN kodai 1701 ir 1702, lengvatinės tarifų nuolaidos netaikomos, išskyrus produktus, kurių KN 
kodai yra 1702 11 00, ex 1702 30 50, ex 1702 30 90 (chemiškai gryna laktozė ir gliukozė, kurioms muitai jau 
nebetaikomi), ir produktą, kurio KN kodas 1702 50 00, nurodytą šio Protokolo priede. 

4. Produktams, kurių KN kodai 0707 00 05 ir 0709 90 70, tarifinės kvotos didinamos keturiomis lygiomis dalimis, 
kurių kiekviena atitinka 3 % kvotos dydžio, nurodyto šio Protokolo priedo b skiltyje. Pirmą kartą kvota didinama 
kiekvieną tarifinę kvotą leidžiant naudoti antrą kartą, įsigaliojus šiam Protokolui. 

5. Pirmaisiais šio Protokolo taikymo metais tarifinių kvotų, kurių kvotos laikotarpis prasidėjo prieš įsigaliojant šiam 
Protokolui, dydžiai apskaičiuojami proporcingai baziniams dydžiams, atsižvelgiant į laikotarpio, praėjusio iki šio Protokolo 
įsigaliojimo datos, dalį. 

3 straipsnis 

Nuostata dėl pomidorų 

1. Šviežiems arba atšaldytiems pomidorams, kurių KN kodas 0702 00 00, kiekvienu laikotarpiu nuo spalio 1 d. iki 
gegužės 31 d. (toliau – prekybos metai) taikomas šio Protokolo priede nurodytas lengvatinis režimas pagal šias mėnesines 
tarifines kvotas ir papildomą tarifinę kvotą: 

Bazinės mėnesinės 
tarifinės kvotos 

2010–2011 
prekybos metai 

2011–2012 
prekybos metai 

2012–2013 
prekybos metai 

2013–2014 
prekybos metai 

2014–2015 ir tolesni 
prekybos metai 

Spalio mėn. 12 900 13 350 13 800 14 250 14 700 

Lapkričio mėn. 33 700 34 900 36 100 37 300 38 500 

Gruodžio mėn. 38 100 39 450 40 800 42 150 43 500 

Sausio mėn. 38 100 39 450 40 800 42 150 43 500 

Vasario mėn. 38 100 39 450 40 800 42 150 43 500 

Kovo mėn. 38 100 39 450 40 800 42 150 43 500
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Bazinės mėnesinės 
tarifinės kvotos 

2010–2011 
prekybos metai 

2011–2012 
prekybos metai 

2012–2013 
prekybos metai 

2013–2014 
prekybos metai 

2014–2015 ir tolesni 
prekybos metai 

Balandžio mėn. 20 000 20 700 21 400 22 100 22 800 

Gegužės mėn. 6 000 6 250 6 500 6 750 7 000 

Iš viso 225 000 233 000 241 000 249 000 257 000 

Papildoma tarifinė 
kvota (nuo lapk­
ričio 1 d. iki 
gegužės 31 d.) 

28 000 28 000 28 000 28 000 28 000 

2. Marokas įsipareigoja užtikrinti, kad per vieną mėnesį būtų išnaudojama ne daugiau kaip 30 % šios papildomos 
tarifinės kvotos. 

3. Kiekvienų prekybos metų spalio–gruodžio mėnesių bazinių mėnesinių tarifinių kvotų naudojimas sustabdomas 
sausio 15 d., o sausio–kovo mėnesių – antrą darbo dieną po balandžio 1 d. Kitą darbo dieną Komisija nustato nepa­
naudotą atitinkamų bazinių mėnesinių kvotų kiekį, kuris perkeliamas į tų prekybos metų papildomą kvotą. Nuo pirmiau 
nurodytų datų visi prašymai atgaline data pasinaudoti sustabdytomis bazinėmis mėnesinėmis tarifinėmis kvotomis, 
taikomomis lapkričio, gruodžio mėnesiais ir nuo sausio iki kovo, ir visas neišnaudotas sustabdytų bazinių mėnesinių 
tarifinių kvotų kiekis, kuris turi būti sugrąžintas į tas kvotas, įskaičiuojami į atitinkamų prekybos metų papildomą tarifinę 
kvotą. 

4. Marokas apie kiekvienos savaitės eksportą į Europos Sąjungą Komisijai praneša per tokį laiką, per kurį galima 
pateikti tikslius ir patikimus duomenis. Šis laikotarpis neturi būti ilgesnis kaip 15 dienų. 

4 straipsnis 

Bendradarbiavimas 

1. 2 straipsnio 2 ir 3 dalyse bei 3 straipsnyje nustatytos konkrečios tvarkos tikslas – išlaikyti Maroko tradicinio 
eksporto į Europos Sąjungą lygmenį ir išvengti Bendrijos rinkų sutrikdymo. 

2. Siekiant užtikrinti, kad šis tikslas būtų visiškai pasiektas, ir pagerinti rinkos stabilumą bei nenutrūkstamą vaisių ir 
daržovių tiekimą, abi Šalys konsultuojasi ne mažiau kaip kartą per metus arba vienos iš Šalių prašymu bet kuriuo metu, 
ne vėliau kaip po 5 darbo dienų nuo tokio prašymo. 

3. Konsultacijose aptariama praėjusių prekybos metų prekyba ir kitų prekybos metų perspektyvos, ypač padėtis rinkoje, 
gamybos prognozės, numatomos gamybos ir eksporto kainos bei galima rinkos raida, taip pat išsamios 2 straipsnio 3 
dalyje ir 3 straipsnyje nustatytos konkrečios tvarkos įgyvendinimo taisyklės. Prireikus, konsultuojantis Šalims gali padėti 
ekspertai arba sektoriaus atstovai. 

5 straipsnis 

Perdirbti žemės ūkio produktai 

1. Toliau išvardytiems produktams, kuriuose yra ne mažiau kaip 70 % sacharozės arba izogliukozės, taikomas specialus 
priežiūros metodas: 

KN kodas ( 1 ) Aprašymas ( 2 ) 

ex 1704 90 99 Kiti konditerijos gaminiai, kuriuose nėra kakavos ir kurių sudėtyje esanti sacharozė (įskai­
tant invertuotąjį cukrų, išreikštą sacharozės kiekiu) arba izogliukozė, sudaro ne mažiau kaip 
70 % masės 

ex 1806 10 30 Kakavos milteliai, į kuriuos pridėta cukraus arba kitokių saldiklių ir kurių sudėtyje esanti 
sacharozė (įskaitant invertuotąjį cukrų, išreikštą sacharozės kiekiu) arba izogliukozė, 
išreikšta sacharozės kiekiu, sudaro ne mažiau kaip 70 %, bet mažiau kaip 80 % masės 

1806 10 90 Kakavos milteliai, į kuriuos pridėta cukraus arba kitokių saldiklių ir kurių sudėtyje esanti 
sacharozė (įskaitant invertuotąjį cukrų, išreikštą sacharozės kiekiu) arba izogliukozė, 
išreikšta sacharozės kiekiu, sudaro ne mažiau kaip 80 % masės 

ex 1806 20 95 Kiti briketų, plytelių arba juostelių (batonėlių) pavidalo maisto produktai, kuriuose yra 
kakavos ir kurių masė didesnė nei 2 kg, taip pat skysti gaminiai, pastos, milteliai, granulės 
arba kito pavidalo gaminiai, sudėti į talpyklas arba tiesiogiai supakuoti į pakuotes ir kurių 
masė didesnė nei 2 kg, kurių sudėtyje esanti sacharozė (įskaitant invertuotąjį cukrų, išreikštą 
sacharozės kiekiu) arba izogliukozė sudaro ne mažiau kaip 70 % masės
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KN kodas ( 1 ) Aprašymas ( 2 ) 

ex 1901 90 99 Kiti maisto produktai iš miltų, kruopų, rupinių, krakmolo arba salyklo ekstrakto, kurių 
sudėtyje esanti sacharozė (įskaitant invertuotąjį cukrų, išreikštą sacharozės kiekiu) arba 
izogliukozė, sudaro ne mažiau kaip 70 % masės 

ex 2101 12 98 Produktai, daugiausia sudaryti iš kavos, kurių sudėtyje esanti sacharozė (įskaitant invertuo­
tąjį cukrų, išreikštą sacharozės kiekiu) arba izogliukozė, sudaro ne mažiau kaip 70 % masės 

ex 2101 20 98 Produktai, daugiausia sudaryti iš arbatos ir matės, kurių sudėtyje esanti sacharozė (įskaitant 
invertuotąjį cukrų, išreikštą sacharozės kiekiu) arba izogliukozė, sudaro ne mažiau kaip 
70 % masės 

ex 2106 90 59 Kiti aromatizuoti arba dažyti cukraus sirupai, kurių sudėtyje esanti sacharozė (įskaitant 
invertuotąjį cukrų, išreikštą sacharozės kiekiu) arba izogliukozė, sudaro ne mažiau kaip 
70 % masės 

ex 2106 90 98 Kiti kitur nenurodyti arba neįtraukti maisto produktai, kurių sudėtyje esanti sacharozė 
(įskaitant invertuotąjį cukrų, išreikštą sacharozės kiekiu) arba izogliukozė, sudaro ne mažiau 
kaip 70 % masės 

ex 3302 10 29 Kiti gėrimų gamybos pramonėje naudoti skirti mišiniai ir produktai, kurių pagrindiniai 
komponentai yra kvapiosios medžiagos ir kurių sudėtyje esanti sacharozė (įskaitant inver­
tuotąjį cukrų, išreikštą sacharozės kiekiu) arba izogliukozė, sudaro ne mažiau kaip 70 % 
masės 

( 1 ) KN kodai atitinka Reglamente (EB) Nr. 1031/2008 (OL L 291, 2008 10 31, p. 1) nurodytus KN kodus. 
( 2 ) Nedarant poveikio Kombinuotosios nomenklatūros aiškinimo taisyklėms, laikoma, kad produktų aprašymas yra tik orientacinio pobū­

džio, o šiame priede nurodytas lengvatinis režimas nustatomas pagal KN kodus. Kai nurodomi KN kodai su raidėmis ex, lengvatinis 
režimas nustatomas atsižvelgiant į KN kodą ir atitinkamą aprašymą. 

2. Bendram 1 dalyje nurodytų Maroko kilmės produktų importo kiekiui einamaisiais kalendoriniais metais, palyginti su 
metinio importo vidurkiu per tris pastaruosius trejus kalendorinius metus, padidėjus daugiau nei 20 %, Europos Sąjunga 
lengvatinio režimo taikymą einamaisiais kalendoriais metais sustabdo. 

3. 2 dalis netaikoma, jei bendras nuo einamųjų kalendorinių metų pradžios importuotas 1 dalyje nurodytų produktų 
kiekis neviršija 5 000 tonų. 

4. Per penkias darbo dienas, einančias po lengvatinio režimo sustabdymo įsigaliojimo dienos, Šalys tariasi, siekdamos 
bendrai įvertinti atitinkamų produktų kiekio ir muitinės klasifikavimo rinkos padėtį ir susitarti dėl lengvatinio režimo 
taikymo atnaujinimo sąlygų. 

5. Įvykdžius 4 dalyje nurodytas sąlygas, Europos Sąjunga ne ilgiau kaip per 15 darbo dienų priima visas tokiam 
lengvatinio režimo taikymo sustabdymui nutraukti skirtas priemones, kurios įsigaliotų nedelsiant. 

Bet kuriuo atveju lengvatinis režimas atnaujinamas ne vėliau kaip: 

— kitų metų pradžioje, jei jo sustabdymas įsigaliojo iki birželio 30 d., 

— praėjus ne daugiau kaip 6 mėnesiams nuo jo sustabdymo įsigaliojimo, jei lengvatinio režimo sustabdymas įsigaliojo po 
birželio 30 d. 

6. Praėjus ne daugiau kaip trejiems metams po šio Protokolo įsigaliojimo, Šalys sutaria bendrai apsvarstyti šio prie­ 
žiūros metodo veikimą. 

6 straipsnis 

Peržiūros sąlyga 

Ne vėliau kaip praėjus trejiems metams nuo šio Protokolo įsigaliojimo datos Šalys susitinka, kad apsvarstytų galimybę, 
atsižvelgdamos į žemės ūkio politiką ir kiekvieno atitinkamo produkto svarbą ir ypatybes, viena kitai suteikti daugiau 
lengvatinio režimo nuolaidų.
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7 straipsnis 

Apsaugos priemonė 

Nepažeidžiant šio Susitarimo 25–27 straipsnių nuostatų, jei dėl ypatingo žemės ūkio rinkų pažeidžiamumo Maroko 
kilmės produktų importas, kuriam pagal šį Protokolą suteikiamos nuolaidos, išauga taip, kad gali rimtai sutrikdyti rinkas 
ir (arba) padaryti didelės žalos gamybos sektoriui, Šalys nedelsdamos konsultuojasi, kad rastų tinkamą sprendimą. Kol bus 
rastas toks sprendimas, Šalis importuotoja gali imtis atitinkamų priemonių, kurias laiko būtinomis. 

Laikantis ankstesnėje pastraipoje nurodytos tvarkos priimta apsaugos priemonė gali būti taikoma ne ilgiau kaip metus, jos 
taikymas Asociacijos komiteto sprendimu gali būti pratęstas tik kartą. 

8 straipsnis 

Nuostatos dėl sanitarijos ir fitosanitarijos, techninės normos ir standartai 

Siekdamos pašalinti prekybos žemės ūkio produktais, perdirbtais žemės ūkio produktais, žuvies ir žuvininkystės produk­
tais, kliūtis, Šalys sutaria dvišalėje tarpusavio prekyboje taikyti tokius sanitarijos ir fitosanitarijos reikalavimus, technines 
normas ir standartus: 

1. Šalių teisės ir prievolės, susijusios su sanitarinėmis ir fitosanitarinėmis priemonėmis, grindžiamos PPO susitarimu dėl 
sanitarinių ir fitosanitarinių priemonių taikymo (SFS susitarimas). 

2. Taikant sanitarines ir fitosanitarines priemones būtina atsižvelgti į tarptautinių standartų organizacijų, įskaitant Maisto 
kodekso komisiją, Pasaulinę gyvūnų sveikatos organizaciją, Tarptautinį epizootijų biurą, Tarptautinę augalų apsaugos 
konvenciją ir Europos ir Viduržemio jūros regiono augalų apsaugos organizaciją, standartus, procedūras ir rekomen­
dacijas. 

3. Šalių teisėms ir prievolėms, susijusioms su techniniais reikalavimais, standartais ir atitikties vertinimu, taikomos PPO 
susitarimo techninių prekybos kliūčių (TPK susitarimas) nuostatos. 

4. Siekdamos palengvinti su 1, 2 ir 3 dalių taikymu susijusių problemų tyrimą ir sprendimą, Šalys viena kitai praneša 
ryšių palaikymo institucijų pavadinimus ir kontaktinius duomenis. 

9 straipsnis 

Geografinės nuorodos 

Siekdamos skatinti kokybiškų produktų populiarinimą ir gamybą, saugoti skiriamuosius kokybės ženklus ir laikydamosi 
2005 m. Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių veiksmų plano žemės ūkio srityje, abi Šalys pradėjo diskusijas. 

Atsižvelgiant į tai, kad abi Šalys bendrai suinteresuotos sudaryti susitarimą dėl žemės ūkio produktų, perdirbtų žemės ūkio 
produktų, žuvies ir žuvininkystės produktų geografinių nuorodų apsaugos, per diskusijas abi Šalys nutarė ne vėliau kaip 
per tris mėnesius po šio Protokolo įsigaliojimo datos pradėti derybas. 

10 straipsnis 

Vynai su kilmės vietos nuoroda 

Pagal Maroko teisę, su geografinėmis nuorodomis ženklinamais Maroko kilmės vynais, ant kurių yra užrašas „saugoma 
kilmės vietos nuoroda“, remiantis Reglamento (EB) Nr. 555/2008 ( 1 ) nuostatomis, ir visų pirma, jo 50 straipsnio 2 dalimi 
dėl importuojant vyną, vynuogių sultis ir vynuogių misą būtinų sertifikatų ir tyrimų, privaloma pridėti V I 1 arba V I 2 
dokumentą.
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PRIEDAS 

dėl tvarkos, taikomos Maroko Karalystės kilmės žemės ūkio produktų, perdirbtų žemės ūkio produktų ir žuvies 
bei žuvininkystės produktų importui į Europos Sąjungą 

KN kodas ( 1 ) Aprašymas ( 2 ) 

a b c 

Kvotai taikomo DPS 
muito sumažinimas 

(%) 

Metinė arba nurodyto 
laikotarpio tarifinė 

kvota (grynas svoris 
tonomis) 

DPS muito 
sumažinimas viršijus 

esamas tarifines kvotas 
(%) 

0702 00 00 Pomidorai, švieži arba atšaldyti, nuo 
spalio 1 d. iki gegužės 31 d. 

100 % žr. 3 straipsnį 60 % 

0702 00 00 Pomidorai, švieži arba atšaldyti, nuo 
birželio 1 d. iki rugsėjo 30 d. 

60 % neribotas 

0703 20 00 Česnakai, švieži arba atšaldyti 100 % 1 500 — 

0707 00 05 Agurkai, švieži arba atšaldyti, nuo 
lapkričio 1 d. iki gegužės 31 d. 

100 % 15 000 — 

0707 00 05 Agurkai, švieži arba atšaldyti, nuo 
birželio 1 d. iki spalio 31 d. 

100 % neribotas 

0709 90 70 Cukinijos, šviežios arba atšaldytos, 
nuo spalio 1 d. iki balandžio 20 d. 

100 % 50 000 — 

0709 90 70 Cukinijos, šviežios arba atšaldytos, 
nuo balandžio 21 d. iki gegužės 31 d. 

60 % neribotas 

0805 20 10 Šviežios klementinos, nuo lapkričio 1 
d. iki vasario pabaigos 

100 % 175 000 80 % 

0805 20 10 Šviežios klementinos, nuo kovo 1 d. 
iki spalio 31 d. 

100 % neribotas 

0810 10 00 Šviežios braškės, nuo lapkričio 1 d. 
iki kovo 31 d. 

100 % neribotas 

0810 10 00 Šviežios braškės, nuo balandžio 1 d. 
iki balandžio 30 d. 

100 % 3 600 — 

0810 10 00 Šviežios braškės, nuo gegužės 1 d. iki 
gegužės 31 d. 

50 % 1 000 — 

0810 10 00 Šviežios braškės, nuo birželio 1 d. iki 
spalio 31 d. 

0 % — 

1702 50 00 Chemiškai gryna fruktozė 100 % 600 100 % ad valorem 
muitui + 30 % 

ŽŪK ( 3 ) per trejus 
metus (10 % per 

metus) 

( 1 ) KN kodai atitinka Reglamente (EB) Nr. 1031/2008 (OL L 291, 2008 10 31, p. 1) nurodytus KN kodus. 
( 2 ) Nedarant poveikio Kombinuotosios nomenklatūros aiškinimo taisyklėms, laikoma, kad produktų aprašymas yra tik orientacinio pobū­

džio, o šiame priede nurodytas lengvatinis režimas nustatomas pagal KN kodus. Kai nurodomi KN kodai su raidėmis ex, lengvatinis 
režimas nustatomas atsižvelgiant į KN kodą ir atitinkamą aprašymą. 

( 3 ) ŽŪK – žemės ūkio komponentas, kaip apibrėžta 1993 m. gruodžio 6 d. Reglamente (EB) Nr. 3448/93 (OL L 318, 1993 12 20, 
p. 18).“
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II PRIEDAS 

„2 PROTOKOLAS 

dėl tvarkos, taikomos Europos Sąjungos kilmės žemės ūkio produktų, perdirbtų žemės ūkio produktų, žuvies ir 
žuvininkystės produktų importui į Maroko Karalystę 

Europos Sąjungos kilmės žemės ūkio produktų, perdirbtų žemės ūkio produktų, žuvies ir žuvininkystės produktų 
importui į Maroko Karalystę taikomos toliau nurodytos sąlygos. 

I ANTRAŠTINĖ DALIS 

BENDROSIOS NUOSTATOS 

1 straipsnis 

1. Siekdamos sparčiau liberalizuoti abipusę Maroko Karalystės ir Europos Sąjungos prekybą žemės ūkio ir perdirbtais 
žemės ūkio produktais, žuvimi ir žuvininkystės produktais, abi Šalys, vadovaudamosi 2005 m. Europos ir Viduržemio 
jūros regiono šalių Rabato veiksmų planu dėl prekybos žemės ūkio ir perdirbtais žemės ūkio produktais, žuvimi ir 
žuvininkystės produktais liberalizavimo, nustato naujas nuostatas ir nuolaidas. 

2. Šios naujos nuostatos ir nuolaidos, nurodytos konkrečiose toliau pateikiamose nuostatose, taikomos abiejų Šalių 
tarpusavio prekybai žemės ūkio ir perdirbtais žemės ūkio produktais, žuvimi ir žuvininkystės produktais. 

II ANTRAŠTINĖ DALIS 

SPECIALIOSIOS NUOSTATOS 

2 straipsnis 

Nuostatos dėl tarifų 

1. Įsigaliojus šiam Protokolui, Europos Sąjungos kilmės žemės ūkio bei perdirbtų žemės ūkio produktų ir žuvies bei 
žuvininkystės produktų importui į Maroko Karalystę taikomos prie šio Protokolo pridedamuose 1, 2 ir 3 sąrašuose 
nurodytos sąlygos. 

2. Prie šio Protokolo pridedamame 1 sąraše nurodytiems produktams taikomas liberalizavimo procesas, kuriam vyks­
tant nuo šio Susitarimo įsigaliojimo muitai palaipsniui mažinami (vienodomis dalimis), remiantis a skiltyje pateikiamais 
nurodymais: 

— G1, muitai panaikinami nuo šio Protokolo įsigaliojimo, 

— G2, muitai palaipsniui mažinami nuo šio Protokolo įsigaliojimo, kol per 5 metus pasieks nulinę muito normą; šios 
grupės produktams, a skiltyje pažymėtiems žvaigždute, muitų mažinimo laikotarpis yra dveji metai, pradedant nuo 
2010 m. kovo 1 d., 

— G3, muitai palaipsniui mažinami nuo šio Protokolo įsigaliojimo, kol per 10 metų pasieks nulinę muito normą. 

3. Prie šio Protokolo pridedamame 2 sąraše nurodytiems Europos Sąjungos kilmės produktams, laikantis 2 dalies 
nuostatų, muitai sumažinami a skiltyje nurodyta procentine dalimi, neviršijant kiekvienam produktui b skiltyje nurodytos 
tarifinės kvotos. 

Viršijus tarifinę kvotą, muitai nuo Susitarimo įsigaliojimo palaipsniui mažinami pagal kiekvienai iš 2 dalyje nurodytų G2 ir 
G3 grupių nustatytą schemą. 

4. Prie šio Protokolo pridedamame 3 sąraše nurodytiems Europos Sąjungos kilmės produktams, kuriems liberalizacijos 
procesas netaikomas, muitai sumažinami a skiltyje nurodyta procentine dalimi, neviršijant kiekvienam produktui b skiltyje 
nurodytos tarifinės kvotos. Produktams, kuriems kvotų sistema netaikoma, taikomas galiojantis DPS muitas. 

5. Produktams, kurių SS kodai 1701, lengvatinės tarifų nuolaidos netaikomos, išskyrus šio Protokolo priedo 1 sąraše 
nurodytus produktus, kurių SS kodai 1701 99 10 11, 1701 99 10 19, 1701 99 20 00 ir 1701 99 99 00
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3 straipsnis 

Nuostatos dėl grūdų 

1. Grūdams, kurių Maroko kodas 1001 90 90 10, tarifinė kvota nustatoma kaip nurodyta priedo šio Protokolo 3 
sąrašo 2 puslapio išnašoje, remiantis Maroko institucijų apskaičiuota ir gegužės mėnesį paskelbta einamųjų metų Maroko 
produkcija. Kvota prireikus liepos pabaigoje adaptuojama, atsižvelgiant į Maroko institucijų pranešimą, kuriuo nurodomas 
galutinis Maroko produkcijos kiekis. Bet kurio tokio koregavimo rezultatas bendru Šalių sutarimu gali būti koreguojamas, 
pridedant arba atimant 5 %, atsižvelgiant į 4 dalyje nurodytų konsultacijų rezultatus. 

2. Pirmiau nurodyta tarifinė kvota netaikoma birželio ir liepos mėnesiais. Pirmesnėje dalyje numatytų konsultacijų 
metu Šalys susitaria apsvarstyti, ar pratęsti šį laikotarpį, atsižvelgiant į Maroko rinkos prognozes. Tačiau jis negali būti 
pratęsiamas laikotarpiui, ilgesniam nei iki rugpjūčio 31 d. 

3. Šio Protokolo 3 sąraše pateiktiems produktams, kurių kodas 1001 90 90 10 a skiltyje nurodytas muitas taikomas 
nuo 2003 m. spalio 1 d. ir apskaičiuojant tarifų sumažinimą išlieka toks pat arba mažesnis. 

Jeigu atitinkamas muitas erga omnes sumažinamas po tos datos, „a“ skiltyje nurodytas procentinis dydis koreguojamas 
laikantis šių taisyklių: 

— jei muitas sumažinamas erga omnes, procentinis dydis padidinamas 0,275 % už kiekvieną sumažinimo procentinį 
punktą; 

— jei muitas po to padidinamas erga omnes, procentinis dydis sumažinamas 0,275 % už kiekvieną padidinimo procentinį 
punktą; 

— jei muitas vėl koreguojamas didinant arba mažinant, procentinis dydis, gautas pritaikius pirmesnių įtraukų nuostatas, 
koreguojamas taikant atitinkamą formulę. 

4. Jei, įsigaliojus šiam Protokolui, Marokas pagal tarptautinį susitarimą trečiajai šaliai grūdams, kurių Maroko kodas 
1001 90 90 10, suteikia didesnį taikomą tarifų sumažinimą, Marokas įsipareigoja tokį patį tarifų sumažinimą savaran­
kiškai taikyti ir Europos Sąjungai. 

4 straipsnis 

Bendradarbiavimas 

1. 3 straipsnio 1 dalies nuostatų administravimo tikslais ir siekiant užtikrinti tiekimą į Maroko rinką, taip pat tos 
rinkos stabilumą bei nenutrūkstamą veiklą, taip pat stabilizuoti kainas Maroko rinkoje ir išsaugoti tradicinius prekybos 
srautus, šiame sektoriuje taikoma toliau nurodyta bendradarbiavimo tvarka. Prieš kiekvienų prekybos metų pradžią, ne 
vėliau kaip pirmoje birželio pusėje, Šalys surengia konsultacijas. 

2. Šių konsultacijų tikslas – aptarti grūdų rinkos padėtį, pirmiausia, Maroko paprastųjų kviečių produkcijos prognozes, 
atsargų, suvartojimo, gamintojo bei eksporto kainų padėtį ir galimus rinkos pokyčius, taip pat pasiūlos suderinimo su 
paklausa galimybes. 

5 straipsnis 

Peržiūros sąlyga 

Ne vėliau kaip praėjus trejiems metams nuo šio Protokolo įsigaliojimo datos, Šalys susitinka, kad apsvarstytų galimybę, 
atsižvelgdamos į žemės ūkio politiką, ir kiekvieno atitinkamo produkto svarbą ir ypatybes, viena kitai suteikti daugiau 
lengvatinio režimo nuolaidų. 

6 straipsnis 

Apsaugos priemonė 

Nepažeidžiant šio Susitarimo 25–27 straipsnių nuostatų, jei dėl ypatingo žemės ūkio rinkų pažeidžiamumo Europos 
Sąjungos kilmės produktų importas, kuriam pagal šį Protokolą suteikiamos nuolaidos, išauga taip, kad gali rimtai 
sutrikdyti rinką ir (arba) padaryti didelės žalos gamybos sektoriui, Šalys nedelsdamos konsultuojasi, kad rastų tinkamą 
sprendimą. Kol bus rastas toks sprendimas, Šalis importuotoja gali imtis atitinkamų priemonių, kurias laiko būtinomis. 

Laikantis ankstesnėje pastraipoje nurodytos tvarkos priimta apsaugos priemonė gali būti taikoma ne ilgiau kaip metus, jos 
taikymas Asociacijos komiteto sprendimu gali būti pratęstas tik kartą.
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7 straipsnis 

Nuostatos dėl sanitarijos ir fitosanitarijos, techninės normos ir standartai 

Siekdamos pašalinti prekybos žemės ūkio produktais, perdirbtais žemės ūkio produktais, žuvies ir žuvininkystės produk­
tais, kliūtis, Šalys sutaria dvišalėje tarpusavio prekyboje taikyti tokius sanitarijos ir fitosanitarijos reikalavimus, technines 
normas ir standartus: 

1. Šalių teisės ir prievolės, susijusios su sanitarinėmis ir fitosanitarinėmis priemonėmis, grindžiamos PPO susitarimu dėl 
sanitarinių ir fitosanitarinių priemonių taikymo (SFS susitarimas). 

2. Taikant sanitarines ir fitosanitarines priemones būtina atsižvelgti į tarptautinių standartų organizacijų, įskaitant Maisto 
kodekso komisiją, Pasaulinę gyvūnų sveikatos organizaciją, Tarptautinį epizootijų biurą, Tarptautinę augalų apsaugos 
konvenciją ir Europos ir Viduržemio jūros regiono augalų apsaugos organizaciją, standartus, procedūras ir rekomen­
dacijas. 

3. Šalių teisėms ir prievolėms, susijusioms su techniniais reikalavimais, standartais ir atitikties vertinimu, taikomos PPO 
susitarimo techninių prekybos kliūčių (TPK susitarimas) nuostatos. 

4. Siekdamos palengvinti su 1, 2 ir 3 dalių taikymu susijusių problemų tyrimą ir sprendimą, Šalys viena kitai praneša 
ryšių palaikymo institucijų pavadinimus ir kontaktinius duomenis. 

8 straipsnis 

Geografinės nuorodos 

Siekdamos skatinti kokybiškų produktų populiarinimą ir gamybą, saugoti skiriamuosius kokybės ženklus ir laikydamosi 
2005 m. Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių veiksmų plano žemės ūkio srityje, abi Šalys pradėjo diskusijas. 

Atsižvelgiant į tai, kad abi Šalys bendrai suinteresuotos sudaryti susitarimą dėl žemės ūkio produktų, perdirbtų žemės ūkio 
produktų, žuvies ir žuvininkystės produktų geografinių nuorodų apsaugos, per diskusijas abi Šalys nutarė ne vėliau kaip 
per tris mėnesius po šio Protokolo įsigaliojimo datos pradėti derybas. 

1 sąrašas. Produktai, kurių prekyba liberalizuota 

Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) 

0101 10 10 00 G1 0106 19 50 00 G1 0204 21 00 90 G1 0208 90 00 99 G3 

0101 10 20 00 G1 0106 19 61 00 G1 0204 22 00 90 G1 0209 00 00 11 G1 

0101 90 10 00 G1 0106 19 69 00 G1 0204 23 00 90 G1 0209 00 00 19 G1 

0101 90 20 00 G1 0106 19 90 00 G1 0204 30 00 90 G1 0209 00 00 30 G1 

0101 90 30 10 G1 0106 20 10 00 G1 0204 41 00 90 G1 0209 00 00 90 G1 

0101 90 30 90 G1 0106 20 91 00 G1 0204 42 00 90 G1 0210 11 00 10 G1 

0101 90 90 10 G1 0106 20 92 00 G1 0204 43 00 90 G1 0210 11 00 90 G1 

0101 90 90 90 G1 0106 20 99 00 G1 0205 00 00 00 G1 0210 12 00 10 G1 

0102 10 00 10 G1 0106 31 10 00 G1 0206 10 10 00 G2 0210 12 00 90 G1 

0102 10 00 90 G1 0106 31 90 00 G1 0206 10 99 00 G1 0210 19 00 10 G1
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Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) 

0102 90 22 00 G1 0106 32 10 00 G1 0206 21 00 10 G2 0210 19 00 90 G1 

0102 90 31 00 G1 0106 32 90 00 G1 0206 21 00 99 G1 0210 20 11 00 G3 

0102 90 90 00 G1 0106 39 11 00 G1 0206 22 00 10 G1 0210 20 15 00 G3 

0103 10 00 10 G1 0106 39 12 00 G1 0206 22 00 99 G1 0210 20 17 00 G3 

0103 10 00 90 G1 0106 39 19 00 G1 0206 29 10 00 G1 0210 20 90 00 G1 

0103 91 10 00 G1 0106 39 20 00 G1 0206 29 99 00 G1 0210 91 00 10 G1 

0103 91 90 00 G1 0106 39 30 00 G1 0206 30 00 10 G1 0210 91 00 90 G1 

0103 92 10 10 G1 0106 39 91 00 G1 0206 30 00 91 G1 0210 92 00 10 G1 

0103 92 10 90 G1 0106 39 99 00 G1 0206 30 00 99 G1 0210 92 00 90 G1 

0103 92 90 00 G1 0106 90 10 00 G1 0206 41 00 10 G1 0210 93 00 10 G1 

0104 10 10 10 G1 0106 90 21 00 G1 0206 41 00 91 G1 0210 93 00 90 G1 

0104 10 10 90 G1 0106 90 29 00 G1 0206 41 00 99 G1 0210 99 10 00 G3 

0104 10 90 90 G1 0106 90 30 00 G1 0206 49 00 10 G1 0210 99 90 11 G3 

0104 20 10 10 G1 0106 90 91 00 G1 0206 49 00 91 G1 0210 99 90 19 G3 

0104 20 10 90 G1 0106 90 92 00 G1 0206 49 00 99 G1 0210 99 90 20 G1 

0104 20 90 90 G1 0106 90 99 00 G1 0206 80 00 10 G1 0210 99 90 31 G1 

0105 11 10 00 G1 0201 10 00 90 G1 0206 80 00 91 G1 0210 99 90 32 G1 

0105 11 90 00 G2 0201 20 90 10 G1 0206 90 10 10 G1 0210 99 90 33 G1 

0105 12 00 10 G1 0201 20 90 90 G1 0206 90 10 91 G1 0210 99 90 34 G1 

0105 12 00 90 G1 0201 30 90 10 G1 0206 90 90 10 G1 0210 99 90 35 G1 

0105 19 00 11 G1 0201 30 90 90 G1 0206 90 90 91 G1 0210 99 90 36 G1 

0105 19 00 19 G1 0202 10 00 90 G1 0207 32 00 00 G3 0210 99 90 39 G1 

0105 19 00 23 G1 0202 20 90 10 G1 0207 33 00 10 G3 0210 99 90 40 G3 

0105 19 00 29 G1 0202 20 90 90 G1 0207 33 00 20 G3 0210 99 90 50 G3 

0105 19 00 93 G1 0202 30 11 00 G2 0207 33 00 90 G3 0210 99 90 90 G3 

0105 19 00 99 G1 0202 30 90 00 G1 0207 34 10 00 G3 0301 10 00 10 G1 

0105 92 00 00 G1 0203 11 00 10 G1 0207 34 90 00 G3 0301 10 00 90 G2 

0105 93 00 00 G1 0203 11 00 90 G1 0207 36 10 00 G3 0301 91 10 00 G1 

0105 99 00 10 G1 0203 12 00 11 G1 0208 10 00 10 G1 0301 91 90 00 G1
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Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) 

0105 99 00 20 G1 0203 12 00 19 G1 0208 10 00 91 G3 0301 92 10 00 G1 

0105 99 00 30 G2 0203 12 00 91 G1 0208 10 00 99 G3 0301 92 90 10 G1 

0105 99 00 90 G2 0203 12 00 99 G1 0208 20 00 00 G1 0301 92 90 90 G1 

0106 11 10 00 G1 0203 19 00 10 G1 0208 30 00 10 G1 0301 93 10 00 G1 

0106 11 90 00 G1 0203 19 00 90 G1 0208 30 00 90 G1 0301 93 90 00 G1 

0106 12 10 00 G1 0203 21 00 10 G1 0208 40 00 10 G1 0301 99 11 00 G1 

0106 12 90 00 G1 0203 21 00 90 G1 0208 40 00 20 G1 0301 99 19 10 G1 

0106 19 11 00 G1 0203 22 00 11 G1 0208 40 00 90 G1 0301 99 19 20 G1 

0106 19 19 00 G3 0203 22 00 19 G1 0208 50 00 10 G1 0301 99 19 90 G1 

0106 19 21 00 G1 0203 22 00 91 G1 0208 50 00 90 G1 0301 99 90 01 G2 

0106 19 29 00 G1 0203 22 00 99 G1 0208 90 00 10 G1 0301 99 90 11 G2 

0106 19 30 00 G1 0203 29 00 10 G1 0208 90 00 20 G1 0301 99 90 15 G2 

0106 19 41 00 G1 0203 29 00 90 G1 0208 90 00 91 G1 0301 99 90 21 G2 

0106 19 49 00 G1 0204 10 00 90 G1 0208 90 00 93 G1 0301 99 90 25 G2 

0301 99 90 31 G2 0303 41 00 00 G2 0304 10 00 37 G3 0305 49 00 90 G2 

0301 99 90 35 G2 0303 42 00 00 G1 0304 10 00 38 G3 0305 51 00 10 G2 

0301 99 90 41 G2 0303 43 00 00 G2 0304 10 00 39 G3 0305 51 00 90 G2 

0301 99 90 45 G2 0303 44 00 00 G2 0304 10 00 41 G3 0305 59 00 10 G2 

0301 99 90 51 G2 0303 45 00 00 G2 0304 10 00 42 G3 0305 59 00 21 G2 

0301 99 90 55 G2 0303 46 00 00 G2 0304 10 00 43 G3 0305 59 00 23 G2 

0301 99 90 90 G2 0303 49 00 00 G2 0304 10 00 44 G3 0305 59 00 29 G2 

0302 11 00 00 G3 0303 50 00 00 G2 0304 10 00 90 G3 0305 59 00 30 G2 

0302 12 00 00 G2 0303 60 00 00 G2 0304 20 00 11 G3 0305 59 00 40 G2 

0302 19 00 10 G2 0303 71 00 11 G2 0304 20 00 12 G3 0305 59 00 50 G2 

0302 19 00 90 G2 0303 71 00 13 G2 0304 20 00 13 G3 0305 59 00 90 G2 

0302 21 00 00 G2 0303 71 00 19 G2 0304 20 00 14 G3 0305 61 00 00 G2 

0302 22 00 00 G2 0303 71 00 90 G2 0304 20 00 19 G3 0305 62 00 00 G2 

0302 23 00 00 G2 0303 72 00 00 G2 0304 20 00 91 G3 0305 63 00 00 G1 

0302 29 00 00 G2 0303 73 00 00 G2 0304 20 00 92 G3 0305 69 00 11 G2 

0302 31 00 00 G1 0303 74 00 00 G2 0304 20 00 93 G3 0305 69 00 12 G2 

0302 32 00 00 G1 0303 75 00 00 G2 0304 20 00 94 G3 0305 69 00 19 G2 

0302 33 00 00 G1 0303 76 00 10 G3 0304 20 00 95 G3 0305 69 00 91 G2 

0302 34 00 00 G1 0303 76 00 90 G3 0304 20 00 96 G3 0305 69 00 92 G2 

0302 35 00 00 G1 0303 77 00 00 G2 0304 20 00 99 G3 0305 69 00 99 G2 

0302 36 00 00 G1 0303 78 00 00 G2 0304 90 00 11 G3 0306 11 00 10 G2 

0302 39 00 00 G1 0303 79 00 10 G3 0304 90 00 12 G3 0306 11 00 90 G2
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Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) 

0302 40 00 00 G2 0303 79 00 91 G2 0304 90 00 13 G3 0306 12 00 10 G2 

0302 50 00 00 G2 0303 79 00 93 G2 0304 90 00 14 G3 0306 12 00 90 G2 

0302 61 00 11 G1 0303 79 00 94 G2 0304 90 00 19 G3 0306 13 00 11 G2 

0302 61 00 13 G1 0303 79 00 99 G2 0304 90 00 21 G3 0306 13 00 12 G2 

0302 61 00 19 G2 0303 80 00 10 G3 0304 90 00 22 G3 0306 13 00 19 G2 

0302 61 00 90 G1 0303 80 00 90 G2 0304 90 00 23 G3 0306 13 00 90 G2 

0302 62 00 00 G2 0304 10 00 01 G3 0304 90 00 24 G3 0306 14 00 00 G2 

0302 63 00 00 G1 0304 10 00 02 G3 0304 90 00 25 G3 0306 19 00 10 G2 

0302 64 00 00 G1 0304 10 00 03 G3 0304 90 00 26 G3 0306 19 00 91 G2 

0302 65 00 00 G2 0304 10 00 04 G3 0304 90 00 27 G3 0306 19 00 99 G2 

0302 66 00 10 G3 0304 10 00 09 G3 0304 90 00 28 G3 0306 21 00 10 G2 

0302 66 00 90 G2 0304 10 00 11 G3 0304 90 00 29 G3 0306 21 00 90 G2 

0302 69 00 10 G3 0304 10 00 12 G3 0304 90 00 31 G3 0306 22 00 10 G2 

0302 69 00 91 G2 0304 10 00 13 G3 0304 90 00 32 G3 0306 22 00 91 G2 

0302 69 00 93 G1 0304 10 00 14 G3 0304 90 00 33 G3 0306 22 00 99 G2 

0302 69 00 94 G2 0304 10 00 15 G3 0304 90 00 34 G3 0306 23 00 11 G1 

0302 69 00 99 G2 0304 10 00 16 G3 0304 90 00 90 G3 0306 23 00 12 G1 

0302 70 00 10 G3 0304 10 00 19 G3 0305 10 00 00 G2 0306 23 00 19 G1 

0302 70 00 90 G2 0304 10 00 21 G3 0305 20 00 00 G2 0306 23 00 90 G1 

0303 11 00 00 G2 0304 10 00 22 G3 0305 30 00 10 G2 0306 24 00 00 G2 

0303 19 00 00 G2 0304 10 00 23 G3 0305 30 00 20 G2 0306 29 00 10 G2 

0303 21 00 00 G3 0304 10 00 24 G3 0305 30 00 30 G2 0306 29 00 91 G2 

0303 22 00 00 G2 0304 10 00 29 G3 0305 30 00 40 G2 0306 29 00 99 G2 

0303 29 00 10 G2 0304 10 00 31 G3 0305 30 00 90 G2 0307 10 10 00 G1 

0303 29 00 90 G2 0304 10 00 32 G3 0305 41 00 00 G2 0307 10 20 00 G3 

0303 31 00 00 G2 0304 10 00 33 G3 0305 42 00 00 G2 0307 10 30 00 G1 

0303 32 00 00 G2 0304 10 00 34 G3 0305 49 00 10 G2 0307 10 40 00 G3 

0303 33 00 00 G2 0304 10 00 35 G3 0305 49 00 20 G2 0307 10 90 00 G3 

0303 39 00 00 G2 0304 10 00 36 G3 0305 49 00 30 G2 0307 21 00 00 G1 

0307 29 00 00 G1 0402 10 91 20 G3 0403 90 01 20 G3 0406 30 00 00 G3 

0307 31 00 00 G2 0402 10 91 90 G3 0403 90 01 91 G3 0406 40 00 00 G2 

0307 39 00 00 G2 0402 10 99 10 G3 0403 90 01 99 G3 0406 90 12 00 G1 

0307 41 00 10 G1 0402 10 99 20 G3 0403 90 11 00 G3 0406 90 19 11 G2 

0307 41 00 90 G1 0402 10 99 30 G3 0403 90 19 00 G3 0406 90 19 19 G2 

0307 49 00 10 G1 0402 10 99 91 G3 0403 90 21 00 G3 0406 90 19 91 G2 

0307 49 00 90 G1 0402 10 99 92 G3 0403 90 29 00 G3 0406 90 19 93 G2
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Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) 

0307 51 00 00 G2 0402 10 99 99 G3 0403 90 30 00 G3 0406 90 19 99 G2 

0307 59 00 00 G2 0402 29 10 10 G1 0403 90 40 00 G3 0406 90 90 10 G2 

0307 60 00 00 G3 0402 29 10 20 G1 0403 90 51 00 G3 0406 90 90 91 G2 

0307 91 11 00 G1 0402 29 10 90 G1 0403 90 59 00 G3 0406 90 90 99 G2 

0307 91 19 00 G1 0402 29 21 10 G3 0403 90 60 00 G3 0407 00 10 00 G3 

0307 91 90 10 G1 0402 29 21 20 G3 0403 90 70 00 G3 0407 00 21 00 G3 

0307 91 90 90 G1 0402 29 21 30 G3 0403 90 81 00 G3 0407 00 29 00 G3 

0307 99 00 11 G1 0402 29 21 91 G3 0403 90 89 00 G3 0407 00 91 00 G1 

0307 99 00 19 G1 0402 29 21 92 G3 0403 90 91 00 G3 0407 00 92 00 G3 

0307 99 00 21 G1 0402 29 21 99 G3 0403 90 99 00 G3 0407 00 99 00 G3 

0307 99 00 29 G1 0402 29 29 10 G3 0404 10 10 00 G1 0408 11 00 10 G3 

0307 99 00 90 G1 0402 29 29 20 G3 0404 10 21 00 G1 0408 11 00 90 G3 

0401 10 00 11 G3 0402 29 29 90 G3 0404 10 29 10 G1 0408 19 00 11 G3 

0401 10 00 19 G3 0402 29 91 10 G3 0404 10 29 20 G1 0408 19 00 12 G3 

0401 10 00 20 G3 0402 29 91 20 G3 0404 10 29 90 G1 0408 19 00 19 G3 

0401 10 00 99 G3 0402 29 91 90 G3 0404 10 30 00 G1 0408 19 00 90 G3 

0401 20 00 11 G3 0402 29 99 11 G3 0404 10 41 00 G1 0408 91 00 10 G3 

0401 20 00 19 G3 0402 29 99 12 G3 0404 10 49 00 G1 0408 91 00 90 G3 

0401 20 00 20 G3 0402 29 99 19 G3 0404 10 91 00 G1 0408 99 00 10 G3 

0401 20 00 99 G3 0402 29 99 91 G3 0404 10 99 00 G1 0408 99 00 90 G3 

0401 30 00 11 G2 0402 29 99 92 G3 0404 90 10 00 G1 0409 00 00 10 G3 

0401 30 00 19 G2 0402 29 99 99 G3 0404 90 21 00 G1 0409 00 00 90 G3 

0401 30 00 20 G2 0402 91 00 10 G3 0404 90 29 00 G1 0410 00 00 00 G3 

0401 30 00 30 G2 0402 91 00 91 G3 0404 90 31 00 G1 0501 00 00 00 G1 

0401 30 00 40 G2 0402 91 00 99 G3 0404 90 39 00 G1 0502 10 00 10 G1 

0401 30 00 99 G2 0402 99 00 11 G3 0404 90 40 00 G1 0502 10 00 90 G1 

0402 10 11 10 G3 0402 99 00 12 G3 0404 90 50 00 G1 0502 90 00 00 G1 

0402 10 11 90 G3 0402 99 00 19 G3 0404 90 61 00 G1 0503 00 00 10 G1 

0402 10 12 00 G3 0402 99 00 21 G3 0404 90 69 00 G1 0503 00 00 90 G1 

0402 10 18 00 G3 0402 99 00 22 G3 0404 90 91 00 G1 0504 00 10 00 G1 

0402 10 20 10 G3 0402 99 00 29 G3 0404 90 99 00 G1 0504 00 21 11 G1 

0402 10 20 91 G3 0402 99 00 91 G3 0405 10 00 10 G2 0504 00 21 19 G1 

0402 10 20 99 G3 0402 99 00 92 G3 0405 10 00 90 G2 0504 00 21 20 G1 

0402 10 30 10 G1 0402 99 00 99 G3 0405 20 00 00 G2 0504 00 21 90 G1 

0402 10 30 20 G1 0403 10 10 00 G3 0405 90 00 00 G1 0504 00 29 00 G1 

0402 10 30 90 G1 0403 10 20 00 G3 0406 10 10 10 G2 0504 00 91 00 G1

LT 2012 9 7 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 241/19



Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) 

0402 10 41 10 G3 0403 10 31 10 G3 0406 10 10 90 G2 0504 00 99 00 G1 

0402 10 41 20 G3 0403 10 31 90 G3 0406 10 90 10 G2 0505 10 00 10 G1 

0402 10 41 30 G3 0403 10 39 00 G3 0406 10 90 90 G2 0505 10 00 90 G1 

0402 10 41 91 G3 0403 10 40 00 G3 0406 20 00 10 G2 0505 90 00 10 G1 

0402 10 41 92 G3 0403 10 50 00 G3 0406 20 00 21 G2 0505 90 00 91 G1 

0402 10 41 99 G3 0403 10 61 00 G3 0406 20 00 29 G2 0505 90 00 99 G1 

0402 10 49 10 G3 0403 10 69 00 G3 0406 20 00 30 G2 0506 10 00 00 G1 

0402 10 49 20 G3 0403 10 91 00 G3 0406 20 00 40 G2 0506 90 10 00 G1 

0402 10 49 90 G3 0403 10 99 00 G3 0406 20 00 50 G2 0506 90 91 00 G1 

0402 10 91 10 G3 0403 90 01 10 G3 0406 20 00 90 G2 0506 90 99 00 G1 

0507 10 00 00 G1 0602 20 31 00 G1 0705 11 00 10 G1 0710 10 00 00 G2 

0507 90 11 00 G1 0602 20 39 00 G1 0705 11 00 90 G1 0710 21 00 00 G2 

0507 90 19 00 G1 0602 20 91 11 G1 0705 19 00 00 G1 0710 22 00 00 G2 

0507 90 90 10 G1 0602 20 91 19 G1 0705 21 00 00 G1 0710 29 00 10 G2 

0507 90 90 21 G1 0602 20 91 21 G1 0705 29 00 00 G1 0710 29 00 90 G2 

0507 90 90 29 G1 0602 20 91 29 G1 0706 10 00 10 G1 0710 30 00 00 G1 

0507 90 90 30 G1 0602 20 91 91 G1 0706 10 00 90 G1 0710 40 00 00 G3 

0507 90 90 40 G1 0602 20 91 99 G1 0706 90 00 11 G1 0710 80 10 00 G1 

0507 90 90 50 G1 0602 20 99 10 G1 0706 90 00 19 G1 0710 80 20 00 G1 

0507 90 90 60 G1 0602 20 99 20 G1 0706 90 00 91 G1 0710 80 30 00 G1 

0507 90 90 91 G1 0602 20 99 90 G1 0706 90 00 92 G1 0710 80 40 00 G1 

0507 90 90 99 G1 0602 30 10 10 G1 0706 90 00 99 G1 0710 80 50 00 G1 

0508 00 10 10 G1 0602 30 10 90 G1 0707 00 00 10 G1 0710 80 60 00 G1 

0508 00 10 90 G1 0602 30 90 00 G1 0707 00 00 90 G1 0710 80 70 00 G1 

0508 00 91 00 G1 0602 40 10 00 G1 0708 10 00 11 G1 0710 80 90 00 G1 

0508 00 99 00 G1 0602 40 90 00 G1 0708 10 00 19 G1 0710 90 10 00 G1 

0509 00 00 10 G1 0602 90 10 00 G1 0708 10 00 91 G1 0710 90 90 00 G1 

0509 00 00 90 G1 0602 90 20 00 G1 0708 10 00 99 G1 0711 20 10 00 G1 

0510 00 10 00 G1 0602 90 91 11 G1 0708 20 11 00 G1 0711 20 90 10 G1 

0510 00 91 00 G1 0602 90 91 19 G1 0708 20 13 00 G1 0711 20 90 90 G1 

0510 00 99 00 G1 0602 90 91 90 G1 0708 20 19 00 G1 0711 30 10 00 G1 

0511 10 00 10 G1 0602 90 99 00 G1 0708 20 91 00 G1 0711 30 90 00 G1 

0511 10 00 90 G1 0603 10 00 10 G1 0708 20 93 00 G1 0711 40 00 10 G1 

0511 91 11 00 G1 0603 10 00 20 G1 0708 20 99 00 G1 0711 40 00 90 G1 

0511 91 19 00 G1 0603 10 00 90 G1 0708 90 00 10 G1 0711 51 00 10 G1 

0511 91 20 00 G1 0603 90 00 00 G1 0708 90 00 90 G1 0711 51 00 90 G1
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Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) 

0511 91 31 00 G1 0604 10 00 10 G1 0709 10 00 00 G1 0711 59 00 11 G1 

0511 91 39 00 G1 0604 10 00 91 G1 0709 20 00 00 G1 0711 59 00 19 G1 

0511 91 90 10 G1 0604 10 00 93 G1 0709 30 00 00 G1 0711 59 00 90 G1 

0511 91 90 90 G1 0604 10 00 99 G1 0709 40 00 00 G1 0711 90 12 00 G1 

0511 99 10 10 G1 0604 91 00 00 G1 0709 51 00 00 G1 0711 90 13 00 G1 

0511 99 10 90 G1 0604 99 00 10 G1 0709 52 00 10 G1 0711 90 19 00 G1 

0511 99 20 10 G1 0604 99 00 90 G1 0709 52 00 90 G1 0711 90 93 00 G1 

0511 99 20 90 G1 0701 10 00 00 G1 0709 59 00 10 G1 0711 90 94 00 G3 

0511 99 30 00 G1 0701 90 00 11 G2 0709 59 00 20 G1 0711 90 95 00 G1 

0511 99 90 10 G1 0701 90 00 19 G2 0709 59 00 90 G1 0711 90 96 00 G1 

0511 99 90 20 G1 0701 90 00 91 G2 0709 60 00 10 G1 0711 90 99 10 G1 

0511 99 90 30 G1 0701 90 00 99 G2 0709 60 00 91 G1 0711 90 99 20 G1 

0511 99 90 90 G1 0702 00 00 10 G1 0709 60 00 92 G1 0711 90 99 30 G1 

0601 10 00 00 G1 0702 00 00 90 G1 0709 60 00 99 G1 0711 90 99 40 G1 

0601 20 10 00 G1 0703 10 00 11 G1 0709 70 00 00 G1 0711 90 99 50 G1 

0601 20 91 00 G1 0703 10 00 19 G1 0709 90 10 00 G1 0711 90 99 90 G1 

0601 20 99 00 G1 0703 10 00 90 G1 0709 90 20 00 G1 0712 20 00 00 G2 

0602 10 10 00 G1 0703 20 00 00 G1 0709 90 30 10 G1 0712 31 00 00 G1 

0602 10 21 00 G1 0703 90 00 00 G1 0709 90 30 90 G1 0712 32 00 00 G1 

0602 10 29 00 G1 0704 10 00 10 G1 0709 90 40 00 G1 0712 33 00 00 G1 

0602 10 90 10 G1 0704 10 00 90 G1 0709 90 50 00 G1 0712 39 00 10 G1 

0602 10 90 20 G1 0704 20 00 00 G1 0709 90 90 10 G1 0712 39 00 90 G1 

0602 10 90 30 G1 0704 90 00 10 G1 0709 90 90 20 G1 0712 90 10 10 G1 

0602 10 90 90 G1 0704 90 00 20 G1 0709 90 90 30 G1 0712 90 10 90 G1 

0602 20 10 00 G1 0704 90 00 90 G1 0709 90 90 90 G1 0712 90 91 00 G1 

0712 90 93 00 G2 0801 32 00 00 G1 0809 20 00 10 G2 0814 00 00 00 G1 

0712 90 99 00 G2 0802 11 00 11 G3 0809 20 00 90 G2 0901 11 00 00 G1 

0713 10 11 00 G1 0802 11 00 19 G3 0809 30 00 00 G2 0901 12 00 00 G1 

0713 10 19 00 G1 0802 12 00 11 G3 0809 40 00 10 G2 0901 21 00 00 G3 

0713 10 91 00 G1 0802 12 00 19 G3 0809 40 00 90 G2 0901 22 00 00 G3 

0713 10 99 10 G3 0802 21 00 10 G2 0810 10 00 10 G1 0901 90 11 00 G1 

0713 10 99 20 G3 0802 21 00 90 G2 0810 10 00 90 G1 0901 90 19 00 G1 

0713 10 99 30 G1 0802 22 00 10 G2 0810 20 00 10 G1 0901 90 90 00 G3 

0713 10 99 90 G3 0802 22 00 90 G2 0810 20 00 90 G1 0902 10 00 00 G2 

0713 20 11 00 G1 0802 31 00 10 G2 0810 30 00 11 G1 0902 20 00 00 G1 

0713 20 19 00 G1 0802 31 00 90 G2 0810 30 00 19 G1 0902 30 00 00 G1
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Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) 

0713 20 90 10 G3 0802 32 00 10 G2 0810 30 00 90 G1 0902 40 00 00 G1 

0713 20 90 90 G3 0802 32 00 90 G2 0810 40 00 10 G1 0903 00 00 00 G1 

0713 31 10 00 G1 0802 40 00 00 G1 0810 40 00 90 G1 0904 11 00 10 G1 

0713 31 90 10 G3 0802 50 00 00 G1 0810 50 00 00 G1 0904 11 00 90 G1 

0713 31 90 90 G3 0802 90 00 10 G1 0810 60 00 00 G1 0904 12 00 00 G1 

0713 32 10 00 G1 0802 90 00 90 G1 0810 90 00 10 G1 0904 20 10 00 G1 

0713 32 90 10 G3 0803 00 00 10 G3 0810 90 00 20 G1 0904 20 90 11 G1 

0713 32 90 90 G3 0803 00 00 90 G2 0810 90 00 80 G1 0904 20 90 12 G1 

0713 33 10 00 G1 0804 10 00 00 G3 0811 10 00 11 G2 0904 20 90 19 G1 

0713 33 90 10 G3 0804 20 10 00 G1 0811 10 00 19 G2 0904 20 90 91 G1 

0713 33 90 90 G3 0804 20 91 00 G2 0811 10 00 90 G2 0904 20 90 99 G1 

0713 39 10 00 G1 0804 20 99 00 G1 0811 20 00 11 G1 0905 00 00 10 G1 

0713 39 90 10 G3 0804 30 00 00 G1 0811 20 00 19 G1 0905 00 00 90 G1 

0713 39 90 90 G3 0804 40 00 00 G2 0811 20 00 91 G1 0906 10 00 00 G1 

0713 40 11 10 G1 0804 50 00 00 G1 0811 20 00 99 G1 0906 20 00 00 G1 

0713 40 11 90 G1 0805 10 00 11 G1 0811 90 00 11 G2 0907 00 00 10 G1 

0713 40 19 10 G1 0805 10 00 19 G1 0811 90 00 19 G2 0907 00 00 90 G1 

0713 40 19 90 G1 0805 10 00 91 G1 0811 90 00 91 G2 0908 10 00 11 G1 

0713 40 90 10 G3 0805 10 00 99 G1 0811 90 00 99 G2 0908 10 00 19 G1 

0713 40 90 90 G3 0805 20 00 10 G1 0812 10 00 00 G1 0908 10 00 90 G1 

0713 50 11 00 G1 0805 20 00 20 G1 0812 90 00 11 G1 0908 20 00 11 G1 

0713 50 19 00 G1 0805 20 00 30 G1 0812 90 00 19 G1 0908 20 00 19 G1 

0713 90 10 00 G1 0805 20 00 90 G1 0812 90 00 91 G2 0908 20 00 90 G1 

0713 90 90 10 G1 0805 40 00 00 G1 0812 90 00 92 G2 0908 30 00 11 G1 

0713 90 90 90 G2 0805 50 00 00 G1 0812 90 00 93 G2 0908 30 00 19 G1 

0714 10 00 00 G1 0805 90 00 00 G1 0812 90 00 99 G2 0908 30 00 90 G1 

0714 20 00 00 G1 0806 10 00 11 G3 0813 10 00 00 G3 0909 10 00 11 G1 

0714 90 10 00 G1 0806 10 00 19 G3 0813 20 00 00 G3 0909 10 00 19 G1 

0714 90 21 00 G1 0806 10 00 91 G3 0813 30 00 00 G2 0909 10 00 91 G1 

0714 90 29 00 G1 0806 10 00 99 G3 0813 40 00 10 G3 0909 10 00 99 G1 

0714 90 80 00 G1 0806 20 00 10 G3 0813 40 00 20 G3 0909 20 00 11 G1 

0714 90 92 00 G1 0806 20 00 90 G3 0813 40 00 30 G1 0909 20 00 19 G1 

0714 90 98 00 G1 0807 11 00 00 G1 0813 40 00 90 G3 0909 20 00 90 G1 

0801 11 00 10 G1 0807 19 00 00 G1 0813 50 10 00 G1 0909 30 00 11 G1 

0801 11 00 90 G1 0807 20 00 00 G1 0813 50 20 00 G2 0909 30 00 19 G1 

0801 19 00 10 G1 0808 20 11 00 G2 0813 50 90 10 G2 0909 30 00 90 G1
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Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) 

0801 19 00 90 G1 0808 20 19 10 G2 0813 50 90 20 G2 0909 40 00 11 G1 

0801 21 00 00 G1 0808 20 19 90 G2 0813 50 90 30 G2 0909 40 00 19 G1 

0801 22 00 00 G1 0808 20 90 00 G2 0813 50 90 40 G2 0909 40 00 90 G1 

0801 31 00 00 G1 0809 10 00 00 G2 0813 50 90 90 G2 0909 50 10 00 G1 

0909 50 90 11 G1 1008 10 10 00 G1 1103 20 10 90 G3 1104 29 42 00 G1 

0909 50 90 19 G1 1008 10 90 00 G1 1103 20 90 10 G1 1104 29 43 00 G1 

0909 50 90 90 G1 1008 20 10 00 G1 1103 20 90 20 G1 1104 29 44 00 G1 

0910 10 00 11 G1 1008 20 90 00 G1 1103 20 90 30 G1 1104 29 45 00 G1 

0910 10 00 19 G1 1008 30 10 00 G1 1103 20 90 40 G1 1104 29 46 00 G1 

0910 10 00 90 G1 1008 30 90 00 G1 1103 20 90 50 G1 1104 29 49 00 G1 

0910 20 00 10 G1 1008 90 11 00 G1 1103 20 90 90 G2 1104 29 50 10 G1 

0910 20 00 90 G1 1008 90 19 00 G1 1104 12 00 10 G1 1104 29 50 20 G3 

0910 30 00 10 G1 1008 90 20 00 G1 1104 12 00 90 G1 1104 29 50 30 G1 

0910 30 00 19 G1 1008 90 81 00 G1 1104 19 11 00 G3 1104 29 50 90 G1 

0910 40 00 11 G1 1008 90 89 00 G1 1104 19 12 00 G1 1104 29 91 00 G1 

0910 40 00 19 G1 1008 90 91 00 G1 1104 19 13 00 G1 1104 29 92 00 G1 

0910 40 00 90 G1 1008 90 99 00 G1 1104 19 14 00 G1 1104 29 93 00 G1 

0910 50 00 10 G1 1102 10 00 00 G1 1104 19 15 00 G1 1104 29 94 00 G1 

0910 50 00 90 G1 1102 20 00 11 G2 1104 19 16 00 G1 1104 29 95 00 G1 

0910 91 00 10 G1 1102 20 00 19 G2 1104 19 17 00 G1 1104 29 96 00 G1 

0910 91 00 90 G1 1102 20 00 91 G2 1104 19 18 00 G1 1104 29 98 00 G1 

0910 99 11 00 G1 1102 20 00 99 G2 1104 19 19 10 G1 1104 30 00 10 G1 

0910 99 19 10 G1 1102 30 00 10 G3 1104 19 19 90 G1 1104 30 00 90 G1 

0910 99 19 90 G1 1102 30 00 90 G3 1104 19 20 10 G1 1105 10 00 10 G1 

0910 99 90 10 G1 1102 90 11 00 G3 1104 19 20 20 G3 1105 10 00 90 G1 

0910 99 90 90 G1 1102 90 19 00 G3 1104 19 20 90 G1 1105 20 00 10 G1 

1001 10 11 00 G1 1102 90 20 00 G1 1104 19 91 00 G1 1105 20 00 90 G1 

1001 10 19 00 G1 1102 90 40 00 G1 1104 19 92 00 G1 1106 10 00 10 G1 

1001 90 11 10 G1 1102 90 51 00 G1 1104 19 93 00 G1 1106 10 00 90 G1 

1001 90 11 90 G1 1102 90 59 00 G1 1104 19 94 00 G1 1106 20 00 10 G1 

1001 90 19 10 G1 1102 90 60 00 G1 1104 19 95 00 G1 1106 20 00 91 G1 

1001 90 19 90 G1 1102 90 71 00 G2 1104 19 96 00 G1 1106 20 00 99 G1 

1002 00 10 00 G1 1102 90 79 00 G2 1104 19 97 00 G1 1106 30 00 10 G1 

1002 00 90 00 G1 1102 90 90 00 G1 1104 19 98 00 G1 1106 30 00 20 G1 

1003 00 11 00 G1 1103 13 00 01 G2 1104 22 00 11 G1 1106 30 00 90 G1 

1003 00 19 00 G1 1103 13 00 09 G2 1104 22 00 19 G1 1107 10 00 11 G1
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Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) 

1003 00 90 10 G1 1103 13 00 20 G2 1104 22 00 20 G1 1107 10 00 19 G1 

1003 00 90 90 G1 1103 13 00 31 G2 1104 22 00 90 G1 1107 10 00 91 G1 

1004 00 11 00 G1 1103 13 00 39 G2 1104 23 00 10 G2 1107 10 00 99 G1 

1004 00 19 00 G1 1103 13 00 80 G2 1104 23 00 20 G2 1107 20 00 00 G1 

1004 00 90 00 G1 1103 19 10 10 G3 1104 23 00 90 G2 1108 11 00 00 G2 

1005 10 10 00 G1 1103 19 10 90 G3 1104 29 10 10 G1 1108 12 00 00 G2 

1005 10 90 00 G1 1103 19 20 00 G1 1104 29 10 20 G3 1108 13 00 00 G1 

1005 90 00 00 G2 1103 19 30 00 G1 1104 29 10 90 G1 1108 14 00 00 G1 

1006 10 10 00 G1 1103 19 40 10 G1 1104 29 21 00 G1 1108 19 00 10 G1 

1006 10 90 10 G3 1103 19 40 90 G1 1104 29 22 00 G1 1108 19 00 90 G1 

1006 10 90 90 G3 1103 19 50 10 G2 1104 29 23 00 G1 1108 20 00 00 G1 

1006 20 10 00 G1 1103 19 50 90 G2 1104 29 24 00 G1 1109 00 00 10 G3 

1006 20 90 10 G3 1103 19 60 00 G1 1104 29 25 00 G1 1109 00 00 90 G3 

1006 20 90 90 G3 1103 19 70 00 G1 1104 29 26 00 G1 1201 00 10 00 G1 

1006 30 10 00 G3 1103 19 90 11 G3 1104 29 29 00 G1 1201 00 81 00 G1 

1006 30 90 00 G3 1103 19 90 19 G3 1104 29 30 10 G1 1201 00 89 00 G1 

1006 40 00 00 G3 1103 19 90 90 G3 1104 29 30 20 G3 1202 10 10 00 G1 

1007 00 10 00 G1 1103 20 10 10 G3 1104 29 30 90 G1 1202 10 90 10 G3 

1007 00 90 00 G1 1103 20 10 20 G3 1104 29 41 00 G1 1202 10 90 90 G3 

1202 20 10 00 G1 1207 99 90 90 G1 1212 10 00 91 G1 1401 90 10 00 G1 

1202 20 90 10 G1 1208 10 00 00 G1 1212 10 00 92 G1 1401 90 90 10 G1 

1202 20 90 90 G1 1208 90 10 00 G1 1212 10 00 99 G1 1401 90 90 21 G1 

1203 00 00 00 G1 1208 90 90 10 G1 1212 20 11 00 G1 1401 90 90 29 G1 

1204 00 10 00 G1 1208 90 90 20 G1 1212 20 19 00 G1 1401 90 90 31 G1 

1204 00 90 00 G1 1208 90 90 30 G1 1212 20 90 10 G1 1401 90 90 39 G1 

1205 10 10 10 G1 1208 90 90 40 G1 1212 20 90 91 G1 1401 90 90 41 G1 

1205 10 10 90 G1 1208 90 90 90 G1 1212 20 90 99 G1 1401 90 90 49 G1 

1205 10 90 11 G1 1209 10 00 00 G1 1212 30 00 00 G1 1401 90 90 51 G1 

1205 10 90 19 G1 1209 21 00 00 G1 1212 91 00 10 G1 1401 90 90 59 G1 

1205 10 90 91 G1 1209 22 00 00 G1 1212 91 00 90 G2 1401 90 90 91 G1 

1205 10 90 99 G1 1209 23 00 00 G1 1212 99 00 11 G1 1401 90 90 99 G1 

1205 90 10 10 G1 1209 24 00 00 G1 1212 99 00 19 G1 1402 00 10 10 G1 

1205 90 10 90 G1 1209 25 00 00 G1 1212 99 00 20 G1 1402 00 10 91 G1 

1205 90 90 11 G1 1209 26 00 00 G1 1212 99 00 30 G1 1402 00 10 99 G1 

1205 90 90 19 G1 1209 29 10 00 G1 1212 99 00 90 G1 1402 00 90 11 G1 

1205 90 90 91 G1 1209 29 90 00 G1 1213 00 10 11 G1 1402 00 90 19 G1
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Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) 

1205 90 90 99 G1 1209 30 00 00 G1 1213 00 10 19 G1 1402 00 90 81 G1 

1206 00 10 00 G1 1209 91 00 01 G1 1213 00 10 91 G1 1402 00 90 89 G1 

1206 00 81 00 G1 1209 91 00 05 G1 1213 00 10 99 G1 1403 00 10 10 G1 

1206 00 89 00 G1 1209 91 00 11 G1 1213 00 90 00 G1 1403 00 10 90 G1 

1207 10 10 00 G1 1209 91 00 15 G1 1214 10 00 00 G1 1403 00 90 11 G1 

1207 10 90 10 G1 1209 91 00 21 G1 1214 90 00 00 G1 1403 00 90 19 G1 

1207 10 90 90 G1 1209 91 00 25 G1 1301 10 00 10 G1 1403 00 90 21 G1 

1207 20 10 00 G1 1209 91 00 31 G1 1301 10 00 90 G1 1403 00 90 29 G1 

1207 20 90 00 G1 1209 91 00 35 G1 1301 20 00 00 G1 1403 00 90 31 G1 

1207 30 10 00 G1 1209 91 00 41 G1 1301 90 00 10 G1 1403 00 90 39 G1 

1207 30 90 00 G1 1209 91 00 45 G1 1301 90 00 90 G1 1403 00 90 90 G1 

1207 40 10 00 G1 1209 91 00 51 G1 1302 11 00 10 G1 1404 10 00 11 G1 

1207 40 90 00 G1 1209 91 00 55 G1 1302 11 00 90 G1 1404 10 00 12 G1 

1207 50 10 00 G1 1209 91 00 60 G1 1302 12 00 00 G1 1404 10 00 13 G1 

1207 50 90 00 G1 1209 91 00 90 G1 1302 13 00 00 G1 1404 10 00 14 G1 

1207 60 10 00 G1 1209 99 00 10 G1 1302 14 00 00 G1 1404 10 00 15 G1 

1207 60 90 10 G1 1209 99 00 90 G1 1302 19 10 00 G1 1404 10 00 16 G1 

1207 60 90 90 G1 1210 10 00 00 G1 1302 19 90 10 G1 1404 10 00 19 G1 

1207 91 10 00 G1 1210 20 00 10 G1 1302 19 90 20 G1 1404 10 00 21 G1 

1207 91 90 00 G1 1210 20 00 90 G1 1302 19 90 30 G1 1404 10 00 22 G1 

1207 99 11 00 G1 1211 10 00 00 G1 1302 19 90 91 G1 1404 10 00 23 G1 

1207 99 12 00 G1 1211 20 00 00 G1 1302 19 90 99 G1 1404 10 00 29 G1 

1207 99 13 00 G1 1211 30 00 00 G1 1302 20 00 10 G1 1404 10 00 30 G1 

1207 99 19 00 G1 1211 40 00 00 G1 1302 20 00 90 G1 1404 10 00 41 G1 

1207 99 90 01 G1 1211 90 10 00 G1 1302 31 10 00 G1 1404 10 00 42 G1 

1207 99 90 02 G1 1211 90 20 00 G1 1302 31 90 00 G1 1404 10 00 49 G1 

1207 99 90 10 G1 1211 90 30 00 G1 1302 32 10 00 G1 1404 10 00 51 G1 

1207 99 90 20 G1 1211 90 40 00 G1 1302 32 90 00 G1 1404 10 00 59 G1 

1207 99 90 30 G1 1211 90 50 00 G1 1302 39 10 00 G1 1404 10 00 60 G1 

1207 99 90 40 G1 1211 90 60 00 G1 1302 39 90 00 G1 1404 10 00 91 G1 

1207 99 90 50 G1 1211 90 80 00 G1 1401 10 00 10 G1 1404 10 00 92 G1 

1207 99 90 60 G1 1211 90 90 00 G1 1401 10 00 90 G1 1404 10 00 93 G1 

1207 99 90 70 G1 1212 10 00 11 G1 1401 20 00 10 G1 1404 10 00 99 G1 

1207 99 90 80 G1 1212 10 00 19 G1 1401 20 00 90 G1 1404 20 00 10 G1 

1404 20 00 91 G1 1512 11 00 00 G1 1517 90 99 19 G2 1604 13 00 90 G3 

1404 20 00 99 G1 1512 19 00 00 G2 1517 90 99 21 G2 1604 14 00 11 G3
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Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) 

1404 90 00 10 G1 1512 21 00 00 G1 1517 90 99 29 G2 1604 14 00 19 G3 

1404 90 00 20 G1 1512 29 00 00 G1 1517 90 99 31 G2 1604 14 00 90 G3 

1404 90 00 91 G1 1513 11 00 00 G1 1517 90 99 39 G2 1604 15 00 10 G3 

1404 90 00 99 G1 1513 19 00 00 G1 1517 90 99 90 G2 1604 15 00 90 G3 

1501 00 10 00 G1 1513 21 00 00 G1 1518 00 10 00 G2 1604 16 00 10 G3 

1501 00 90 00 G1 1513 29 00 00 G1 1518 00 20 00 G2 1604 16 00 90 G3 

1502 00 00 10 G1 1514 11 00 00 G1 1518 00 90 00 G2 1604 19 00 11 G3 

1502 00 00 21 G1 1514 19 00 00 G2 1520 00 00 00 G1 1604 19 00 15 G3 

1502 00 00 29 G1 1514 91 00 00 G1 1521 10 00 10 G1 1604 19 00 19 G3 

1502 00 00 31 G1 1514 99 00 00 G2 1521 10 00 90 G1 1604 19 00 90 G3 

1502 00 00 39 G1 1515 11 00 00 G1 1521 90 10 00 G1 1604 20 00 10 G3 

1502 00 00 91 G1 1515 19 00 00 G1 1521 90 90 11 G1 1604 20 00 20 G3 

1502 00 00 99 G1 1515 21 00 00 G1 1521 90 90 19 G1 1604 20 00 30 G3 

1503 00 00 11 G1 1515 29 00 00 G1 1521 90 90 91 G1 1604 20 00 40 G3 

1503 00 00 19 G1 1515 30 00 00 G1 1521 90 90 99 G1 1604 20 00 50 G3 

1503 00 00 20 G1 1515 40 10 00 G1 1522 00 10 00 G1 1604 20 00 61 G3 

1503 00 00 91 G1 1515 40 90 00 G1 1522 00 90 11 G1 1604 20 00 63 G3 

1503 00 00 92 G1 1515 50 10 00 G1 1522 00 90 12 G1 1604 20 00 69 G3 

1503 00 00 99 G1 1515 50 90 00 G1 1522 00 90 19 G1 1604 20 00 71 G3 

1504 10 10 10 G2 1515 90 11 00 G1 1522 00 90 91 G1 1604 20 00 79 G3 

1504 10 10 90 G2 1515 90 19 00 G1 1522 00 90 99 G1 1604 20 00 90 G3 

1504 10 91 00 G2 1515 90 91 00 G1 1601 00 91 10 G3 1604 30 00 10 G3 

1504 10 99 10 G2 1515 90 99 00 G1 1601 00 91 90 G3 1604 30 00 90 G3 

1504 10 99 90 G2 1516 10 10 10 G1 1602 10 00 00 G3 1605 10 00 10 G3 

1504 20 10 00 G2 1516 10 10 90 G3 1602 20 00 10 G3 1605 10 00 90 G3 

1504 20 91 00 G2 1516 10 21 00 G1 1602 39 00 96 G3 1605 20 00 10 G3 

1504 20 99 10 G2 1516 10 29 00 G1 1602 39 00 98 G3 1605 20 00 91 G3 

1504 20 99 90 G2 1516 10 90 10 G1 1602 41 00 10 G1 1605 20 00 99 G3 

1504 30 10 10 G2 1516 10 90 20 G1 1602 41 00 90 G1 1605 30 00 10 G3 

1504 30 10 90 G2 1516 10 90 30 G1 1602 42 00 10 G1 1605 30 00 91 G3 

1504 30 91 00 G2 1516 10 90 90 G1 1602 42 00 90 G1 1605 30 00 99 G3 

1504 30 99 10 G2 1516 20 10 10 G2 1602 49 00 11 G1 1605 40 00 10 G3 

1504 30 99 90 G2 1516 20 10 90 G2 1602 49 00 12 G1 1605 40 00 91 G3 

1505 00 10 00 G1 1516 20 20 00 G2 1602 49 00 19 G1 1605 40 00 99 G3 

1505 00 90 10 G1 1516 20 31 10 G2 1602 49 00 90 G1 1605 90 00 10 G3
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Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) 

1505 00 90 20 G1 1516 20 31 20 G2 1602 50 00 10 G1 1605 90 00 91 G3 

1505 00 90 90 G1 1516 20 31 90 G2 1602 90 00 10 G1 1605 90 00 93 G3 

1506 00 10 10 G2 1516 20 39 00 G2 1602 90 00 20 G3 1605 90 00 99 G3 

1506 00 10 20 G2 1516 20 91 00 G2 1603 00 00 10 G2 1701 99 10 11 G3 

1506 00 10 90 G2 1516 20 92 00 G2 1603 00 00 21 G2 1701 99 10 19 G3 

1506 00 91 00 G2 1516 20 93 00 G2 1603 00 00 29 G2 1701 99 20 00 G3 

1506 00 99 10 G2 1516 20 94 00 G2 1603 00 00 30 G2 1701 99 99 00 G3 

1506 00 99 90 G2 1516 20 99 00 G2 1603 00 00 90 G2 1702 11 11 00 G1 

1507 10 00 00 G1 1517 10 00 10 G3 1604 11 00 10 G3 1702 11 19 00 G1 

1507 90 00 00 G2 1517 10 00 90 G3 1604 11 00 90 G3 1702 11 90 00 G1 

1508 10 00 00 G1 1517 90 10 00 G2 1604 12 00 10 G3 1702 19 11 00 G1 

1508 90 00 00 G1 1517 90 91 00 G2 1604 12 00 90 G3 1702 19 19 00 G1 

1511 10 00 00 G1 1517 90 92 00 G3 1604 13 00 11 G3 1702 19 90 00 G1 

1511 90 00 00 G1 1517 90 99 11 G2 1604 13 00 19 G3 1702 20 11 00 G2 

1702 20 19 00 G2 1702 90 98 50 G3 1806 20 90 19 G3 1901 90 39 19 G3 

1702 20 90 10 G2 1702 90 98 91 G3 1806 20 90 91 G3 1901 90 39 90 G3 

1702 20 90 90 G2 1702 90 98 92 G3 1806 20 90 99 G3 1901 90 91 00 G3 

1702 30 11 00 G2 1702 90 98 99 G3 1806 31 00 11 G3 1901 90 92 00 G3 

1702 30 19 11 G2 1703 10 00 10 G2 1806 31 00 19 G3 1901 90 99 11 G3 

1702 30 19 19 G2 1703 10 00 20 G2 1806 31 00 91 G3 1901 90 99 19 G3 

1702 30 19 91 G2 1703 10 00 91 G2 1806 31 00 99 G3 1901 90 99 21 G3 

1702 30 19 99 G2 1703 10 00 92 G2 1806 32 00 11 G3 1901 90 99 29 G3 

1702 30 91 00 G2 1703 10 00 99 G2 1806 32 00 19 G3 1901 90 99 91 G1 

1702 30 99 10 G2 1703 90 00 10 G2 1806 32 00 20 G3 1901 90 99 93 G1 

1702 30 99 90 G2 1703 90 00 20 G2 1806 32 00 90 G3 1901 90 99 95 G1 

1702 40 11 10 G2 1703 90 00 91 G2 1806 90 00 10 G3 1901 90 99 99 G2 

1702 40 11 90 G2 1703 90 00 92 G2 1806 90 00 20 G3 1903 00 00 10 G1 

1702 40 19 10 G2 1703 90 00 99 G2 1806 90 00 30 G3 1903 00 00 90 G1 

1702 40 19 90 G2 1704 10 00 00 G3 1806 90 00 50 G3 1904 10 12 10 G1 

1702 40 90 10 G3 1704 90 10 10 G3 1806 90 00 61 G3 1904 10 12 90 G1 

1702 40 90 90 G3 1704 90 10 20 G3 1806 90 00 69 G3 1904 10 90 10 G1 

1702 50 00 00 G1 1704 90 10 90 G3 1806 90 00 71 G3 1904 10 90 20 G1 

1702 60 11 00 G2 1704 90 20 10 G3 1806 90 00 79 G3 1904 10 90 90 G1 

1702 60 19 00 G2 1704 90 20 20 G3 1806 90 00 91 G3 1904 20 00 10 G1 

1702 60 90 10 G3 1704 90 20 90 G3 1806 90 00 99 G3 1904 20 00 90 G1
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Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) 

1702 60 90 90 G3 1704 90 91 00 G3 1901 10 10 00 G2 1904 30 10 10 G1 

1702 90 10 10 G2 1704 90 92 00 G3 1901 10 21 10 G3 1904 30 10 90 G1 

1702 90 10 91 G2 1704 90 99 11 G3 1901 10 21 20 G3 1904 30 90 00 G1 

1702 90 10 99 G2 1704 90 99 12 G3 1901 10 21 90 G3 1904 90 00 12 G1 

1702 90 21 00 G1 1704 90 99 13 G3 1901 10 28 00 G3 1904 90 00 18 G1 

1702 90 22 10 G2 1704 90 99 14 G3 1901 10 90 11 G3 1904 90 00 91 G1 

1702 90 22 91 G2 1704 90 99 19 G3 1901 10 90 19 G3 1904 90 00 99 G1 

1702 90 22 99 G1 1704 90 99 91 G3 1901 10 90 90 G3 1905 10 00 00 G2 

1702 90 27 00 G1 1704 90 99 99 G3 1901 20 10 00 G3 1905 20 00 10 G2 

1702 90 28 11 G2 1801 00 00 00 G1 1901 20 20 00 G3 1905 20 00 20 G2 

1702 90 28 19 G2 1802 00 00 00 G1 1901 20 91 00 G3 1905 20 00 31 G2 

1702 90 28 20 G2 1803 10 00 00 G1 1901 20 99 11 G3 1905 20 00 39 G2 

1702 90 28 30 G2 1803 20 00 00 G1 1901 20 99 19 G3 1905 20 00 90 G2 

1702 90 28 90 G2 1804 00 00 00 G1 1901 20 99 21 G3 1905 31 00 21 G3 

1702 90 91 00 G1 1805 00 00 00 G1 1901 20 99 29 G3 1905 31 00 22 G3 

1702 90 92 00 G1 1806 10 10 10 G3 1901 20 99 90 G3 1905 31 00 29 G3 

1702 90 98 03 G3 1806 10 10 90 G3 1901 90 10 10 G1 1905 31 00 91 G3 

1702 90 98 05 G3 1806 10 20 10 G3 1901 90 10 90 G1 1905 31 00 92 G3 

1702 90 98 07 G3 1806 10 20 90 G3 1901 90 21 11 G3 1905 31 00 93 G3 

1702 90 98 13 G3 1806 10 30 10 G3 1901 90 21 21 G3 1905 31 00 99 G3 

1702 90 98 15 G3 1806 10 30 90 G3 1901 90 21 29 G3 1905 32 00 00 G3 

1702 90 98 17 G3 1806 10 40 11 G3 1901 90 21 91 G3 1905 40 10 00 G3 

1702 90 98 21 G3 1806 10 40 19 G3 1901 90 21 92 G3 1905 40 90 10 G3 

1702 90 98 22 G3 1806 10 40 91 G3 1901 90 21 99 G3 1905 40 90 90 G3 

1702 90 98 29 G3 1806 10 40 99 G3 1901 90 28 10 G3 1905 90 10 00 G3 

1702 90 98 31 G3 1806 20 10 00 G3 1901 90 28 20 G3 1905 90 21 00 G3 

1702 90 98 39 G3 1806 20 20 00 G3 1901 90 28 90 G3 1905 90 22 00 G3 

1702 90 98 41 G3 1806 20 30 00 G3 1901 90 31 00 G3 1905 90 29 10 G3 

1702 90 98 42 G3 1806 20 40 00 G3 1901 90 32 00 G3 1905 90 29 90 G3 

1702 90 98 49 G3 1806 20 90 11 G3 1901 90 39 11 G3 1905 90 91 00 G3 

1905 90 99 10 G3 2004 90 37 00 G3 2005 70 00 13 G3 2008 19 21 10 G3 

1905 90 99 20 G3 2004 90 39 10 G3 2005 70 00 19 G3 2008 19 21 90 G3 

1905 90 99 30 G3 2004 90 39 30 G3 2005 70 00 91 G3 2008 19 29 10 G3 

1905 90 99 91 G3 2004 90 39 90 G3 2005 70 00 92 G3 2008 19 29 90 G3 

1905 90 99 99 G3 2004 90 40 00 G3 2005 70 00 93 G3 2008 19 90 10 G3
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Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) 

2001 10 00 11 G1 2004 90 51 10 G2 2005 70 00 99 G3 2008 19 90 90 G3 

2001 10 00 19 G1 2004 90 51 90 G2 2005 80 00 00 G3 2008 20 00 10 G2 

2001 10 00 21 G1 2004 90 52 10 G2 2005 90 10 00 G3 2008 20 00 21 G2 

2001 10 00 29 G1 2004 90 52 90 G2 2005 90 20 00 G3 2008 20 00 29 G2 

2001 10 00 90 G1 2004 90 53 11 G3 2005 90 31 00 G2 2008 20 00 91 G2 

2001 90 10 00 G1 2004 90 53 19 G3 2005 90 33 00 G2 2008 20 00 99 G2 

2001 90 20 00 G1 2004 90 53 91 G2 2005 90 35 00 G3 2008 30 00 10 G2 

2001 90 30 00 G3 2004 90 53 92 G2 2005 90 37 10 G3 2008 30 00 21 G2 

2001 90 50 00 G1 2004 90 53 93 G2 2005 90 37 90 G3 2008 30 00 29 G2 

2001 90 90 11 G1 2004 90 53 94 G2 2005 90 41 00 G3 2008 30 00 31 G2 

2001 90 90 12 G1 2004 90 53 95 G2 2005 90 43 00 G3 2008 30 00 32 G2 

2001 90 90 13 G1 2004 90 53 96 G2 2005 90 49 00 G3 2008 30 00 33 G2 

2001 90 90 19 G1 2004 90 53 97 G2 2005 90 51 00 G2 2008 30 00 34 G2 

2001 90 90 21 G1 2004 90 53 98 G2 2005 90 53 00 G3 2008 30 00 39 G2 

2001 90 90 22 G1 2004 90 55 11 G3 2005 90 59 00 G3 2008 30 00 90 G2 

2001 90 90 23 G1 2004 90 55 19 G3 2005 90 90 00 G3 2008 40 00 10 G2 

2001 90 90 29 G1 2004 90 55 91 G3 2006 00 00 10 G2 2008 40 00 21 G2 

2001 90 90 91 G1 2004 90 55 99 G3 2006 00 00 91 G2 2008 40 00 29 G2 

2001 90 90 99 G1 2004 90 61 00 G3 2006 00 00 99 G2 2008 40 00 91 G2 

2002 10 10 00 G3 2004 90 62 00 G3 2007 10 00 11 G3 2008 40 00 99 G2 

2002 10 90 10 G3 2004 90 69 00 G3 2007 10 00 19 G3 2008 50 00 11 G2 

2002 10 90 90 G3 2004 90 71 00 G3 2007 10 00 90 G3 2008 50 00 19 G2 

2003 10 10 00 G2 2004 90 72 00 G3 2007 91 00 11 G3 2008 50 00 21 G2 

2003 10 90 10 G2 2004 90 79 00 G3 2007 91 00 13 G3 2008 50 00 29 G2 

2003 10 90 90 G2 2004 90 90 00 G3 2007 91 00 19 G3 2008 50 00 91 G2 

2003 20 10 00 G2 2005 10 00 00 G3 2007 91 00 21 G3 2008 50 00 92 G2 

2003 20 90 11 G2 2005 20 10 00 G3 2007 91 00 23 G3 2008 50 00 99 G2 

2003 20 90 19 G2 2005 20 20 00 G1 2007 91 00 29 G3 2008 60 00 10 G2 

2003 20 90 91 G2 2005 20 90 10 G3 2007 91 00 91 G3 2008 60 00 21 G2 

2003 20 90 99 G2 2005 20 90 90 G3 2007 91 00 93 G3 2008 60 00 29 G2 

2003 90 10 00 G2 2005 40 10 00 G3 2007 91 00 99 G3 2008 60 00 91 G2 

2003 90 90 10 G2 2005 40 20 00 G3 2007 99 10 11 G3 2008 60 00 99 G2 

2003 90 90 90 G2 2005 40 90 11 G3 2007 99 10 19 G3 2008 70 00 10 G2 

2004 10 10 00 G3 2005 40 90 19 G3 2007 99 10 90 G3 2008 70 00 21 G2 

2004 10 20 00 G2 2005 40 90 91 G3 2007 99 20 00 G1 2008 70 00 29 G2
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Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) 

2004 10 91 00 G1 2005 40 90 99 G3 2007 99 90 11 G3 2008 70 00 30 G2 

2004 10 99 10 G3 2005 51 00 10 G3 2007 99 90 13 G3 2008 70 00 91 G2 

2004 10 99 90 G3 2005 51 00 90 G3 2007 99 90 19 G3 2008 70 00 99 G2 

2004 90 10 00 G3 2005 59 10 00 G3 2007 99 90 91 G3 2008 80 00 10 G2 

2004 90 20 00 G3 2005 59 20 00 G3 2007 99 90 93 G3 2008 80 00 21 G2 

2004 90 31 00 G3 2005 59 90 10 G3 2007 99 90 98 G3 2008 80 00 29 G2 

2004 90 32 00 G3 2005 59 90 90 G3 2008 11 11 00 G3 2008 80 00 91 G2 

2004 90 33 00 G2 2005 60 00 10 G2 2008 11 19 00 G3 2008 80 00 99 G2 

2004 90 34 00 G3 2005 60 00 90 G2 2008 11 90 00 G3 2008 91 00 00 G2 

2004 90 35 00 G3 2005 70 00 11 G3 2008 19 10 10 G3 2008 92 00 10 G2 

2004 90 36 00 G3 2005 70 00 12 G3 2008 19 10 90 G3 2008 92 00 20 G2 

2008 92 00 31 G2 2009 71 00 91 G3 2103 30 00 11 G2* 2202 10 00 11 G2* 

2008 92 00 39 G2 2009 71 00 99 G3 2103 30 00 19 G2* 2202 10 00 19 G2* 

2008 92 00 91 G2 2009 79 00 10 G1 2103 30 00 91 G2* 2202 10 00 90 G2* 

2008 92 00 99 G2 2009 79 00 91 G2 2103 30 00 99 G2* 2202 90 00 11 G2* 

2008 99 00 10 G2 2009 79 00 99 G2 2103 90 10 00 G2* 2202 90 00 19 G2* 

2008 99 00 21 G2 2009 80 00 11 G3 2103 90 91 00 G2* 2202 90 00 90 G2* 

2008 99 00 29 G2 2009 80 00 19 G3 2103 90 99 10 G2* 2203 00 10 00 G3 

2008 99 00 31 G2 2009 80 00 22 G1 2103 90 99 91 G2* 2203 00 90 10 G3 

2008 99 00 32 G2 2009 80 00 26 G3 2103 90 99 99 G2* 2203 00 90 90 G3 

2008 99 00 39 G2 2009 80 00 28 G3 2104 10 10 00 G2* 2204 10 00 00 G3 

2008 99 00 41 G2 2009 80 00 92 G1 2104 10 90 10 G2* 2204 21 00 10 G3 

2008 99 00 42 G2 2009 80 00 96 G3 2104 10 90 91 G2* 2204 21 00 20 G3 

2008 99 00 49 G2 2009 80 00 98 G3 2104 10 90 99 G2* 2204 21 00 31 G3 

2008 99 00 51 G2 2009 90 00 11 G3 2104 20 00 10 G2* 2204 21 00 39 G3 

2008 99 00 52 G2 2009 90 00 19 G3 2104 20 00 90 G2* 2204 21 00 41 G3 

2008 99 00 59 G2 2009 90 00 21 G3 2105 00 00 10 G3 2204 21 00 49 G3 

2008 99 00 61 G2 2009 90 00 29 G3 2105 00 00 90 G3 2204 21 00 51 G3 

2008 99 00 69 G2 2009 90 00 91 G3 2106 10 00 00 G1 2204 21 00 59 G3 

2008 99 00 91 G2 2009 90 00 99 G3 2106 90 10 00 G1 2204 21 00 70 G3 

2008 99 00 99 G2 2101 11 00 11 G2* 2106 90 21 00 G2* 2204 21 00 91 G3 

2009 11 10 00 G3 2101 11 00 19 G2* 2106 90 29 00 G2* 2204 21 00 99 G3 

2009 11 90 00 G3 2101 11 00 90 G2* 2106 90 31 00 G2* 2204 29 00 10 G3 

2009 12 10 00 G3 2101 12 10 00 G2* 2106 90 39 00 G2* 2204 29 00 20 G3 

2009 12 90 00 G3 2101 12 20 00 G2* 2106 90 40 10 G3 2204 29 00 31 G3
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(a) Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) 

2009 19 10 00 G3 2101 12 30 00 G2* 2106 90 40 20 G3 2204 29 00 39 G3 

2009 19 90 00 G3 2101 12 90 10 G2* 2106 90 40 91 G3 2204 29 00 41 G3 

2009 21 10 00 G3 2101 12 90 90 G2* 2106 90 40 92 G3 2204 29 00 49 G3 

2009 21 90 00 G3 2101 20 10 00 G1 2106 90 40 93 G3 2204 29 00 51 G3 

2009 29 10 00 G3 2101 20 20 00 G1 2106 90 40 99 G3 2204 29 00 59 G3 

2009 29 90 00 G3 2101 20 30 00 G1 2106 90 50 00 G2* 2204 29 00 70 G3 

2009 31 10 10 G3 2101 20 90 11 G1 2106 90 60 00 G2* 2204 29 00 91 G3 

2009 31 10 90 G3 2101 20 90 19 G1 2106 90 71 11 G2* 2204 29 00 99 G3 

2009 31 90 10 G3 2101 20 90 90 G1 2106 90 71 12 G2* 2204 30 00 00 G3 

2009 31 90 90 G3 2101 30 10 10 G2* 2106 90 71 19 G2* 2205 10 00 10 G2* 

2009 39 10 10 G3 2101 30 10 90 G2* 2106 90 72 00 G2* 2205 10 00 20 G2* 

2009 39 10 90 G3 2101 30 90 10 G2* 2106 90 79 11 G2* 2205 10 00 90 G2* 

2009 39 90 10 G3 2101 30 90 90 G2* 2106 90 79 12 G2* 2205 90 00 10 G2* 

2009 39 90 90 G3 2102 10 00 10 G2* 2106 90 79 19 G2* 2205 90 00 20 G2* 

2009 41 00 20 G1 2102 10 00 21 G2* 2106 90 79 90 G2* 2205 90 00 90 G2* 

2009 41 00 91 G1 2102 10 00 29 G2* 2106 90 80 00 G2* 2206 00 00 10 G3 

2009 41 00 99 G1 2102 10 00 30 G2* 2106 90 90 10 G2* 2206 00 00 21 G3 

2009 49 00 20 G1 2102 10 00 90 G2* 2106 90 90 20 G2* 2206 00 00 29 G3 

2009 49 00 91 G1 2102 20 00 11 G2* 2106 90 90 91 G2* 2206 00 00 30 G3 

2009 49 00 99 G1 2102 20 00 19 G2* 2106 90 90 92 G2* 2206 00 00 91 G3 

2009 50 00 10 G3 2102 20 00 30 G2* 2106 90 90 93 G2* 2206 00 00 99 G3 

2009 50 00 90 G3 2102 20 00 40 G2* 2106 90 90 99 G2* 2207 10 00 00 G2* 

2009 61 00 10 G3 2102 20 00 91 G2* 2201 10 00 11 G2* 2207 20 00 00 G2* 

2009 61 00 90 G3 2102 20 00 99 G2* 2201 10 00 19 G2* 2208 20 00 10 G1 

2009 69 00 10 G3 2102 30 00 00 G2* 2201 10 00 90 G2* 2208 20 00 90 G1 

2009 69 00 90 G3 2103 10 00 00 G1 2201 90 10 00 G2* 2208 30 00 10 G1 

2009 71 00 10 G1 2103 20 00 00 G2* 2201 90 90 00 G2* 2208 30 00 90 G1 

2208 40 00 10 G1 2304 00 00 90 G3 2403 99 90 10 G2* 3301 90 90 00 G2* 

2208 40 00 90 G1 2305 00 00 10 G2 2403 99 90 20 G2* 3302 10 10 00 G2* 

2208 50 00 11 G1 2305 00 00 90 G2 2403 99 90 30 G2* 3302 10 20 00 G2* 

2208 50 00 19 G1 2306 10 00 10 G1 2403 99 90 90 G2* 3302 10 30 00 G2* 

2208 50 00 21 G1 2306 10 00 90 G2 2905 43 00 00 G1 3302 10 81 00 G2* 

2208 50 00 29 G1 2306 20 00 00 G2 2905 44 00 10 G1 3302 10 89 00 G2* 

2208 50 00 91 G1 2306 30 00 10 G2 2905 44 00 90 G1 3501 10 00 10 G2* 

2208 50 00 99 G1 2306 30 00 90 G3 3301 11 00 10 G2* 3501 10 00 20 G2*
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Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) 

2208 60 00 21 G1 2306 41 00 11 G3 3301 11 00 90 G2* 3501 10 00 90 G2* 

2208 60 00 29 G1 2306 41 00 19 G1 3301 12 00 10 G2* 3501 90 10 00 G2* 

2208 60 00 91 G1 2306 41 00 91 G3 3301 12 00 90 G2* 3501 90 90 00 G2* 

2208 60 00 99 G1 2306 41 00 92 G1 3301 13 00 10 G2* 3502 11 00 10 G2* 

2208 70 00 21 G1 2306 41 00 99 G1 3301 13 00 90 G2* 3502 11 00 90 G2* 

2208 70 00 29 G1 2306 49 00 11 G3 3301 14 00 10 G2* 3502 19 00 10 G2* 

2208 70 00 91 G1 2306 49 00 19 G1 3301 14 00 90 G2* 3502 19 00 90 G2* 

2208 70 00 99 G1 2306 49 00 91 G3 3301 19 00 11 G2* 3502 20 00 10 G2* 

2208 90 00 12 G1 2306 49 00 92 G1 3301 19 00 13 G2* 3502 20 00 91 G2* 

2208 90 00 18 G1 2306 49 00 99 G1 3301 19 00 19 G2* 3502 20 00 93 G2* 

2208 90 00 22 G1 2306 50 00 00 G2 3301 19 00 90 G2* 3502 20 00 99 G2* 

2208 90 00 28 G1 2306 60 00 00 G2 3301 21 00 11 G2* 3502 90 00 10 G2* 

2208 90 00 32 G1 2306 70 00 00 G2 3301 21 00 19 G2* 3502 90 00 20 G2* 

2208 90 00 38 G1 2306 90 10 00 G1 3301 21 00 90 G2* 3502 90 00 90 G2* 

2208 90 00 41 G1 2306 90 20 00 G2 3301 22 00 10 G2* 3503 00 00 10 G2* 

2208 90 00 49 G1 2306 90 31 00 G2 3301 22 00 90 G2* 3503 00 00 21 G2* 

2208 90 00 61 G1 2306 90 38 00 G1 3301 23 00 10 G2* 3503 00 00 29 G2* 

2208 90 00 68 G1 2306 90 80 00 G1 3301 23 00 90 G2* 3503 00 00 30 G2* 

2208 90 00 71 G1 2307 00 00 10 G1 3301 24 00 10 G2* 3503 00 00 90 G2* 

2208 90 00 79 G1 2307 00 00 90 G1 3301 24 00 90 G2* 3504 00 00 00 G2* 

2208 90 00 91 G1 2308 00 10 00 G1 3301 25 11 00 G2* 3505 10 10 00 G2* 

2208 90 00 98 G1 2308 00 20 00 G1 3301 25 19 00 G2* 3505 10 20 00 G2* 

2209 00 00 10 G2* 2308 00 90 00 G1 3301 25 90 00 G2* 3505 10 30 00 G2* 

2209 00 00 90 G2* 2309 10 00 00 G1 3301 26 00 10 G2* 3505 10 90 00 G2* 

2301 10 00 00 G1 2309 90 10 00 G1 3301 26 00 90 G2* 3505 20 10 00 G2* 

2301 20 00 00 G3 2309 90 90 10 G1 3301 29 11 00 G2* 3505 20 20 00 G2* 

2302 10 00 10 G1 2309 90 90 20 G1 3301 29 13 00 G2* 3505 20 90 00 G2* 

2302 10 00 91 G1 2309 90 90 30 G1 3301 29 18 11 G2* 3809 10 10 10 G2* 

2302 10 00 99 G1 2309 90 90 40 G1 3301 29 18 12 G2* 3809 10 10 90 G2* 

2302 20 00 10 G1 2309 90 90 50 G1 3301 29 18 21 G2* 3809 10 91 00 G2* 

2302 20 00 91 G1 2309 90 90 60 G1 3301 29 18 29 G2* 3809 10 99 00 G2* 

2302 20 00 99 G1 2309 90 90 70 G1 3301 29 18 30 G2* 3823 11 00 00 G1 

2302 30 00 10 G1 2309 90 90 81 G1 3301 29 18 50 G2* 3823 12 00 00 G1 

2302 30 00 90 G1 2401 10 00 00 G2 3301 29 18 70 G2* 3823 13 00 00 G1 

2302 40 00 10 G1 2401 20 00 00 G2 3301 29 90 00 G2* 3823 19 00 10 G1
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(a) Maroko kodas Režimas 
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(a) 

2302 40 00 90 G1 2401 30 00 00 G2 3301 30 00 00 G2* 3823 19 00 90 G1 

2302 50 00 10 G1 2402 10 00 00 G2* 3301 90 10 00 G2* 3823 70 10 00 G1 

2302 50 00 90 G1 2402 20 00 00 G2* 3301 90 20 00 G2* 3823 70 90 90 G1 

2303 10 00 00 G3 2402 90 00 10 G2* 3301 90 30 10 G2* 3824 60 00 10 G1 

2303 20 00 10 G1 2402 90 00 90 G2* 3301 90 30 20 G2* 3824 60 00 90 G1 

2303 20 00 90 G1 2403 10 00 00 G2* 3301 90 30 30 G2* 4101 20 11 00 G2* 

2303 30 00 00 G1 2403 91 00 00 G2* 3301 90 30 40 G2* 4101 20 19 10 G1 

2304 00 00 10 G2 2403 99 10 00 G2* 3301 90 30 90 G2* 4101 20 19 21 G1 

4101 20 19 29 G1 4101 90 90 99 G1 5102 11 00 00 G1 

4101 20 19 31 G1 4102 10 00 11 G1 5102 19 00 10 G1 

4101 20 19 39 G1 4102 10 00 12 G1 5102 19 00 20 G1 

4101 20 19 41 G1 4102 10 00 19 G1 5102 19 00 90 G1 

4101 20 19 49 G1 4102 10 00 91 G1 5102 20 00 00 G1 

4101 20 19 51 G1 4102 10 00 92 G1 5103 10 00 00 G1 

4101 20 19 59 G1 4102 10 00 99 G1 5103 20 00 10 G1 

4101 20 19 91 G1 4102 21 10 00 G2* 5103 20 00 91 G1 

4101 20 19 92 G1 4102 21 90 10 G1 5103 20 00 99 G1 

4101 20 19 99 G1 4102 21 90 90 G1 5103 30 00 10 G1 

4101 20 80 00 G1 4102 29 10 00 G2* 5103 30 00 91 G1 

4101 20 91 00 G1 4102 29 90 10 G1 5103 30 00 99 G1 

4101 20 93 00 G1 4102 29 90 90 G1 5201 00 00 10 G1 

4101 20 94 00 G1 4103 10 10 00 G2* 5201 00 00 91 G1 

4101 20 99 00 G1 4103 10 90 10 G1 5201 00 00 99 G1 

4101 50 10 00 G2* 4103 10 90 20 G1 5202 10 00 10 G1 

4101 50 90 11 G1 4103 10 90 30 G1 5202 10 00 90 G1 

4101 50 90 18 G1 4103 10 90 90 G1 5202 91 00 00 G1 

4101 50 90 19 G1 4103 20 10 00 G2* 5202 99 00 00 G1 

4101 50 90 21 G1 4103 20 90 10 G1 5203 00 10 10 G1 

4101 50 90 29 G1 4103 20 90 90 G1 5203 00 10 20 G1 

4101 50 90 31 G1 4103 30 10 00 G2* 5203 00 10 90 G1 

4101 50 90 39 G1 4103 30 90 10 G1 5203 00 90 00 G1 

4101 50 90 41 G1 4103 30 90 90 G1 5301 10 00 00 G1 

4101 50 90 49 G1 4103 90 10 00 G2* 5301 21 00 00 G1 

4101 50 90 51 G1 4103 90 90 11 G1 5301 29 00 10 G1 

4101 50 90 52 G1 4103 90 90 12 G1 5301 29 00 90 G1
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Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) Maroko kodas Režimas 
(a) Maroko kodas Režimas 

(a) 

4101 50 90 59 G1 4103 90 90 19 G1 5301 30 00 10 G1 

4101 50 90 91 G1 4103 90 90 92 G1 5301 30 00 90 G1 

4101 50 90 92 G1 4103 90 90 99 G1 5302 10 00 00 G1 

4101 50 90 93 G1 4301 10 00 00 G1 5302 90 10 00 G1 

4101 50 90 99 G1 4301 30 00 00 G1 5302 90 20 00 G1 

4101 90 10 00 G2* 4301 60 00 00 G1 5302 90 30 00 G1 

4101 90 90 11 G1 4301 70 00 00 G1 5302 90 80 00 G1 

4101 90 90 12 G1 4301 80 10 00 G1 

4101 90 90 19 G1 4301 80 20 00 G1 

4101 90 90 21 G1 4301 80 30 00 G1 

4101 90 90 22 G1 4301 80 90 00 G1 

4101 90 90 29 G1 4301 90 00 00 G1 

4101 90 90 31 G1 5001 00 00 00 G1 

4101 90 90 39 G1 5002 00 00 00 G1 

4101 90 90 41 G1 5003 10 00 00 G1 

4101 90 90 49 G1 5003 90 00 10 G1 

4101 90 90 51 G1 5003 90 00 90 G1 

4101 90 90 59 G1 5101 11 00 10 G1 

4101 90 90 61 G1 5101 11 00 90 G1 

4101 90 90 62 G1 5101 19 00 10 G1 

4101 90 90 69 G1 5101 19 00 90 G1 

4101 90 90 91 G1 5101 21 00 00 G1 

4101 90 90 92 G1 5101 29 00 00 G1 

4101 90 90 93 G1 5101 30 00 00 G1 

2 sąrašas. Produktai, kurių prekyba liberalizuota taikant kvotas 

SS arba Maroko kodas Aprašymas ( 1 ) 

DPS muitų 
sumažinimas (%) 

Metinė arba 
nurodyto laikotarpio 
tarifinė kvota (grynas 

svoris tonomis) 

Viršijus kvotą 
taikomi muitai 

a b c 

0105 11 90 00 Gaidžiai ir vištos, sveriantys ne 
daugiau kaip 185 g 100 % 600 2 straipsnio 3 

dalis 

0401 30 00 11 

0401 30 00 19 

0401 30 00 20 

0401 30 00 30 

0401 30 00 40 

0401 30 00 99 

Grietinėlė, kurios riebumas 
didesnis nei 6 % masės 88,50 % 1 000 2 straipsnio 3 

dalis
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SS arba Maroko kodas Aprašymas ( 1 ) 

DPS muitų 
sumažinimas (%) 

Metinė arba 
nurodyto laikotarpio 
tarifinė kvota (grynas 

svoris tonomis) 

Viršijus kvotą 
taikomi muitai 

a b c 

Ex 0402 10 11 10 

Miltelių, granulių arba kitokio 
pavidalo sausieji pieno ir grieti­
nėlės produktai, kurių riebumas 
didesnis kaip 1,5 % masės, į 
kuriuos nepridėta cukraus ar 
kitų saldiklių, tiesiogiai supakuoti 
į pakuotes, kurių neto masė 
neviršija 5 kg 

50 % 7 000 2 straipsnio 3 
dalis 

Ex 0402 10 11 90 

Ex 0402 10 18 00 

Ex 0402 10 20 10 

Ex 0402 10 20 91 

Ex 0402 10 20 99 

Ex 0402 10 12 00 

Miltelių, granulių arba kitokio 
pavidalo sausieji pieno ir grieti­
nėlės produktai, kurių riebumas 
didesnis kaip 1,5 % masės, į 
kuriuos nepridėta cukraus ar 
kitų saldiklių, tiesiogiai supakuoti 
į pakuotes, kurių neto masė 
didesnė kaip 5 kg 

50 % 

Ex 0402 91 00 10 

Sutirštintas pienas ir grietinėlė, į 
kuriuos nepridėta cukraus ar kitų 
saldiklių ir kurių riebumas 
didesnis kaip 8 % masės (išskyrus 
miltelių, granulių arba kitokio 
pavidalo sausuosius pieno ir grie­
tinėlės produktus, kurių riebumas 
didesnis kaip 1,5 % masės) 

38,60 % 2 600 2 straipsnio 3 
dalis 

Ex 0402 91 00 91 

Ex 0402 91 00 99 

0402 99 00 11 

0402 99 00 12 

0402 99 00 19 

0402 99 00 21 

0402 99 00 22 

0402 99 00 29 

0402 99 00 91 

0402 99 00 92 

0402 99 00 99 

Pienas ir grietinėlė, sutirštinti, į 
kuriuos pridėta cukraus ar kitų 
saldiklių 

90,90 % 1 000 2 straipsnio 3 
dalis 

Ex 0403 90 40 00 

Pasukos, rūgpienis ir grietinė, 
kefyras ir kitoks fermentuotas 
arba raugintas pienas ir grietinėlė, 
nearomatizuoti arba į kuriuos 
nepridėta vaisių, riešutų arba 
kakavos 

79,80 % 300 2 straipsnio 3 
dalis 

Ex 0403 90 51 00 

Ex 0403 90 59 00 

Ex 0403 90 60 00 

Ex 0403 90 70 00 

Ex 0403 90 81 00 

Ex 0403 90 89 00 

Ex 0403 90 91 00 

Ex 0403 90 99 00 

0405 10 00 10 

0405 10 00 90 
Sviestas 100 % 

16 000 2 straipsnio 3 
dalis 

0405 20 00 00 Pieno pastos 80 %
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SS arba Maroko kodas Aprašymas ( 1 ) 

DPS muitų 
sumažinimas (%) 

Metinė arba 
nurodyto laikotarpio 
tarifinė kvota (grynas 

svoris tonomis) 

Viršijus kvotą 
taikomi muitai 

a b c 

0406 20 00 10 

0406 20 00 21 

0406 20 00 29 

0406 20 00 30 

0406 20 00 40 

0406 20 00 90 

0406 20 00 50 

Visų rūšių trinti arba miltelių 
pavidalo sūriai 65,30 % 100 2 straipsnio 3 

dalis 

0406 30 00 00 Lydyti sūriai, išskyrus trintus arba 
miltelių pavidalo sūrius 65,30 % 350 2 straipsnio 3 

dalis 

0406 40 00 00 Pelėsiniai sūriai 65,30 % 100 2 straipsnio 3 
dalis 

0406 90 19 19 

0406 90 19 99 

0406 90 90 10 

0406 90 90 91 

0406 90 90 99 

Kiti sūriai, išskyrus skirtus lydyti, 
kurių KN kodas 0406 90 
010406 90 01 

100 % 1 000 2 straipsnio 3 
dalis 

0406 90 19 11 

0406 90 19 91 

0406 90 19 93 

Kiti sūriai, skirti lydyti 100 % 300 2 straipsnio 3 
dalis 

Ex 0407 00 10 00 
Naminių paukščių kiaušiniai, 
skirti inkubacijai (išskyrus kala­
kučių ar žąsų kiaušinius) 

100 % 200 2 straipsnio 3 
dalis 

0408 99 00 10 

Švieži, virti garuose arba vande­
nyje, formuoti, sušaldyti arba 
konservuoti kitu būdu paukščių 
kiaušiniai be lukštų, į kuriuos 
pridėta arba nepridėta cukraus 
ar kitų saldiklių, tinkami vartoti 
žmonių maistui (išskyrus džio­
vintus ir kiaušinių trynius) 

50 % 90 2 straipsnio 3 
dalis 

0409 00 00 10 

0409 00 00 90 
Natūralus medus 30 % 500 2 straipsnio 3 

dalis 

Ex 0712 90 99 00 

Morkos ir kitos džiovintos daržo­
vės, sveikos, supjaustytos stam­
biais gabalais, griežinėliais arba 
nepjaustytos, susmulkintos arba 
sumaltos į miltelius, bet toliau 
neapdorotos, ir jų mišiniai 

50 % 150 2 straipsnio 3 
dalis 

0713 10 99 10 

0713 10 99 20 

0713 10 99 90 

Džiovinti žirniai (Pisum sativum), 
aižyti, su luobelėmis arba be 
luobelių, skaldyti arba neskaldyti 
(išskyrus skirtus sėjai) 

24 % 350 2 straipsnio 3 
dalis
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SS arba Maroko kodas Aprašymas ( 1 ) 

DPS muitų 
sumažinimas (%) 

Metinė arba 
nurodyto laikotarpio 
tarifinė kvota (grynas 

svoris tonomis) 

Viršijus kvotą 
taikomi muitai 

a b c 

0713 33 90 10 

0713 33 90 90 

Džiovintos daržinės pupelės, 
įskaitant mažąsias baltąsias 
pupeles (Phaseolus vulgaris), aižy­
tos, su luobelėmis arba be luobe­
lių, skaldytos arba neskaldytos 
(išskyrus skirtas sėjai) 

50 % 150 2 straipsnio 3 
dalis 

0713 90 90 90 

Kitos džiovintos ankštinės daržo­
vės, aižytos, su luobelėmis arba 
be luobelių, skaldytos arba 
neskaldytos (išskyrus skirtas sėjai) 

42 % 3 600 2 straipsnio 3 
dalis 

0802 22 00 10 

0802 22 00 90 

Lazdynų (Corylus spp.) riešutai, 
švieži arba džiovinti, su kevalais 
arba be kevalų 

100 % 100 2 straipsnio 3 
dalis 

0804 40 00 00 Avokadai, švieži arba džiovinti 44,2 % 1 000 2 straipsnio 3 
dalis 

0806 20 00 10 

0806 20 00 90 
Vynuogės, džiovintos 44,2 % 100 2 straipsnio 3 

dalis 

0808 20 19 10 Šviežios kriaušės, nuo vasario 1 
d. iki balandžio 30 d. 100 % 300 2 straipsnio 3 

dalis 

0813 20 00 00 Džiovintos slyvos 100 % 200 2 straipsnio 3 
dalis 

1005 90 00 00 Kukurūzai, išskyrus skirtus sėjai 100 % 9 000 2 straipsnio 3 
dalis 

1006 30 10 00 

1006 30 90 00 

Iš dalies arba visiškai nulukštenti 
ryžiai, poliruoti arba nepoliruoti, 
glazūruoti arba neglazūruoti 

100 % 200 2 straipsnio 3 
dalis 

1108 12 00 00 Kukurūzų krakmolas 23,1 % 1 000 2 straipsnio 3 
dalis 

Ex 1507 90 00 00 Sojų aliejus ir jo frakcijos, nerafi­
nuoti arba rafinuoti, išpilstyti 100 % 100 2 straipsnio 3 

dalis 

Ex 1514 19 00 00 

Mažai eruko rūgšties turintis 
rapsų, rapsukų arba garstyčių 
aliejus (nelakusis aliejus, kuriame 
eruko rūgšties mažiau nei 2 %) ir 
jo frakcijos, nerafinuoti arba rafi­
nuoti, bet chemiškai nemodifi­
kuoti (išskyrus neapdorotą aliejų 
ir aliejų, skirtą naudoti technikoje 
arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą), išpilstyti 

100 % 600 2 straipsnio 3 
dalis 

2003 10 10 00 

2003 10 90 10 

2003 10 90 90 

2003 90 10 00 

2003 90 90 10 

2003 90 90 90 

Grybai, paruošti arba konservuoti 
be acto arba acto rūgšties 100 % 200 2 straipsnio 3 

dalis 

2004 10 20 00 Bulvės, virtos, neparuoštos kitu 
būdu, sušaldytos 100 % 2 000 2 straipsnio 3 

dalis
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SS arba Maroko kodas Aprašymas ( 1 ) 

DPS muitų 
sumažinimas (%) 

Metinė arba 
nurodyto laikotarpio 
tarifinė kvota (grynas 

svoris tonomis) 

Viršijus kvotą 
taikomi muitai 

a b c 

2005 40 10 00 

2005 40 20 00 

2005 40 90 11 

2005 40 90 19 

2005 40 90 91 

2005 40 90 99 

2005 51 00 10 

2005 51 00 90 

Aižyti žirniai (Pisum sativum) ir 
pupelės (Vigna spp., Phaseolus 
spp.), paruošti arba konservuoti 
be acto arba be acto rūgšties, 
nesušaldyti 

50 % 300 2 straipsnio 3 
dalis 

2005 70 00 11 

2005 70 00 12 

2005 70 00 13 

2005 70 00 19 

2005 70 00 91 

2005 70 00 92 

2005 70 00 93 

2005 70 00 99 

Alyvuogės, paruoštos arba 
konservuotos be acto arba acto 
rūgšties, nesušaldytos 

30 % 100 2 straipsnio 3 
dalis 

Ex 2007 10 00 11 

Džemai, vaisių drebučiai (želė), 
marmeladai, vaisių tyrės ir pastos, 
išskyrus pagamintus iš citrusinių 
vaisių, braškių ir abrikosų 

50 % 600 2 straipsnio 3 
dalis 

Ex 2007 10 00 19 

Ex 2007 10 00 90 

Ex 2007 99 10 11 

Ex 2007 99 10 19 

Ex 2007 99 10 90 

Ex 2007 99 90 91 

Ex 2007 99 90 93 

Ex 2008 19 21 10 Skrudinti migdolai ir pistacijos, 
taip pat riešutai ir kitos sėklos, 
įskaitant mišinius, paruošti arba 
konservuoti, tiesiogiai supakuoti 
į pakuotes, kurių neto masė 
didesnė kaip 1 kg 

50 % 200 2 straipsnio 3 
dalis 

Ex 2008 19 21 90 

Ex 2008 19 90 10 

Ex 2008 19 90 90 

2008 70 00 30 

Persikai, įskaitant nektarinus, 
paruošti arba konservuoti, į 
kuriuos nepridėta alkoholio, 
tačiau kurių sudėtyje yra pridė­
tojo cukraus 

50 % 300 2 straipsnio 3 
dalis 

Ex 2009 80 00 11 

Nefermentuotos koncentruotos 
vaisių arba daržovių sultys 100 % 1 000 2 straipsnio 3 

dalis 

Ex 2009 80 00 19 

Ex 2009 80 00 96 

Ex 2009 80 00 98
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SS arba Maroko kodas Aprašymas ( 1 ) 

DPS muitų 
sumažinimas (%) 

Metinė arba 
nurodyto laikotarpio 
tarifinė kvota (grynas 

svoris tonomis) 

Viršijus kvotą 
taikomi muitai 

a b c 

Ex 2009 90 00 99 

Vaisių sulčių, įskaitant vynuogių 
misą, mišiniai ir daržovių sulčių 
mišiniai (išskyrus obuolius, kriau­ 
šes, citrusinius vaisius, ananasus 
ir atogrąžų vaisius, be pridėto 
cukraus) 

100 % 300 2 straipsnio 3 
dalis 

2204 10 00 00 Putojantys vynai 53,80 % 3 000 hl 2 straipsnio 3 
dalis 

2204 21 00 10 

2204 21 00 20 

2204 21 00 31 

2204 21 00 39 

2204 21 00 41 

2204 21 00 49 

2204 21 00 51 

2204 21 00 59 

2204 21 00 70 

2204 21 00 91 

2204 21 00 99 

Kiti vynai iš šviežių vynuogių 
induose, kurių talpa ne didesnė 
kaip 2 litrai 

53,80 % 6 000 hl 2 straipsnio 3 
dalis 

2204 29 00 10 

2204 29 00 20 

2204 29 00 31 

2204 29 00 39 

2204 29 00 41 

2204 29 00 49 

2204 29 00 51 

2204 29 00 59 

2204 29 00 70 

2204 29 00 91 

2204 29 00 99 

Kiti vynai iš šviežių vynuogių 
induose, kurių talpa didesnė 
kaip 2 litrai 

53,80 % 12 000 hl 2 straipsnio 3 
dalis 

Ex 2401 10 00 00 

Saulėje vytintas („sun-cured“) 
Oriental tabakas, iš kurio lapų 
nepašalintos vidurinės gyslos 

Tamsoje ore vytintas („dark air- 
cured“) tabakas, iš kurio lapų 
nepašalintos vidurinės gyslos 

Tabakas, iš kurio lapų iš dalies 
arba visiškai pašalintos vidurinės 
gyslos, kitu būdu neperdirbtas 

100 % 600 2 straipsnio 3 
dalis 

Ex 2401 20 00 00 

( 1 ) Nedarant poveikio Kombinuotosios nomenklatūros aiškinimo taisyklėms, laikoma, kad produktų aprašymas yra tik orientacinio pobū­
džio, o šiame priede nurodytas lengvatinis režimas nustatomas pagal SS arba Maroko kodus. Kai nurodomi SS arba Maroko kodai su 
raidėmis ex, lengvatinis režimas nustatomas atsižvelgiant į kodą ir atitinkamą aprašymą.
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3 sąrašas. Produktai, kurių prekyba neliberalizuojama 

SS arba Maroko kodas Aprašymas ( 1 ) 

DPS muitų 
sumažinimas (%) 

Metinė arba 
nurodyto laikotarpio 
tarifinė kvota (grynas 

svoris tonomis) 

Viršijus kvotą 
taikomi muitai 

a b c 

Ex 0102 90 10 00 
Veršeliai, išskyrus žindomus, 
kurių svoris mažesnis kaip 150 
kg (*) 

Rate 2,5 % 40 000gyvulių 2 straipsnio 4 
dalis 

0102 90 39 00 

0102 90 41 00 

0102 90 49 00 

Naminiai buliai, išskyrus jautukus 
ir kovinius bulius (*) 40 % 100 2 straipsnio 4 

dalis 

0104 10 90 10 Naminės avys, išskyrus gryna­
veisles veislines avis (*) 40 % 50 2 straipsnio 4 

dalis 

0104 20 90 10 Naminės ožkos, išskyrus gryna­
veisles veislines ožkas (*) 40 % 50 2 straipsnio 4 

dalis 

0201 20 11 10 

0201 20 19 10 

0201 30 11 10 

0201 30 19 10 

0202 20 10 10 

0202 30 19 10 

Aukštos kokybės galvijiena, skirta 
klasifikuojamiems viešbučiams ir 
restoranams (*) 

100 % per 5 
metus 20 % dali­

mis 
4 000 2 straipsnio 4 

dalis 

0201 10 00 11 

0201 10 00 19 

0201 20 11 90 

0201 20 19 90 

0201 30 11 90 

0202 10 00 10 

0202 20 10 90 

0202 30 19 90 

Standartus atitinkanti galvijiena 
100 % per 10 

metų 10 % dali­
mis 

1 000 + 100 
tonų per metus 5 

metus ( A ) 

2 straipsnio 4 
dalis 

0204 10 00 10 

0204 30 00 10 
Aviena ir ožkiena, išskyrus 
patelių mėsą 30 % neribotas 

0207 11 00 00 

0207 12 00 00 

0207 24 00 00 

0207 25 00 00 

Vištos, gaidžiai ir kalakutai, nesu­
kapoti į gabalus, atšaldyti arba 
sušaldyti (*) 

50 % + 5 % per 
metus 10 
metų ( B ) 

400 2 straipsnio 4 
dalis 

0207 13 00 29 

0207 14 92 91 

Vištų ir gaidžių kojos ir sparnai, 
gabalais su kaulais, atšaldyti arba 
sušaldyti (*) 

50 % + 5 % per 
metus 10 
metų ( B ) 

400 2 straipsnio 4 
dalis 

0207 14 92 12 

Nesukapotų į gabalus vištų kojų 
mėsa be odos, be kaulų, tačiau 
iškaulinėta ne mechaniniu būdu, 
sušaldyta (*) 

50 % + 5 % per 
metus 10 
metų ( B ) 

500 2 straipsnio 4 
dalis
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SS arba Maroko kodas Aprašymas ( 1 ) 

DPS muitų 
sumažinimas (%) 

Metinė arba 
nurodyto laikotarpio 
tarifinė kvota (grynas 

svoris tonomis) 

Viršijus kvotą 
taikomi muitai 

a b c 

0207 14 92 19 

Kitokia vištų ir gaidžių mėsa be 
kaulų, tačiau iškaulinėta ne 
mechaniniu būdu, nesmulkinta, 
sušaldyta (*) 

50 % + 5 % per 
metus 10 
metų ( B ) 

700 2 straipsnio 4 
dalis 

0207 14 10 00 Vištiena ir kalakutiena be kaulų, 
smulkinta ir sušaldyta (*) 70 % 100 2 straipsnio 4 

dalis 

0207 27 10 00 Kalakutiena be kaulų, smulkinta 
ir sušaldyta (*) 50 % 1 400 2 straipsnio 4 

dalis 

0401 10 00 91 

0401 20 00 91 

0401 30 00 91 

Kitais būdais konservuotas 
pienas, išpilstytas (UHT) 100 % 1 500 2 straipsnio 4 

dalis 

0402 21 11 00 

0402 21 19 00 

0402 21 90 10 

0402 21 90 91 

0402 21 90 99 

Nenugriebto pieno milteliai 20,20 % 3 200 2 straipsnio 4 
dalis 

0402 21 19 00 

0402 21 90 99 

Nenugriebto pieno milteliai 
didesnėse kaip 5 kg pakuotėse, 
neskirtose mažmeninei prekybai 

70 % 200 2 straipsnio 4 
dalis 

0713 50 90 10 

0713 50 90 90 

Džiovintos stambiasėklės pupos 
arba smulkiasėklės pupos, 
išskyrus skirtas sėklai 

50 % 2 000 2 straipsnio 4 
dalis 

0802 11 00 91 

0802 11 00 99 

0802 12 00 91 

0802 12 00 99 

Migdolai, švieži arba džiovinti 100 % 200 2 straipsnio 4 
dalis 

Ex 0808 10 10 00 

Švieži obuoliai, nuo vasario 1 iki 
gegužės 31 d. (Extra kategorija) 100 % 4 000 2 straipsnio 4 

dalis 

Ex 0808 10 90 10 

Ex 0808 10 90 20 

Ex 0808 10 90 90 

1001 10 90 10 

1001 10 90 90 

Kietieji kviečiai (nuo rugpjūčio iki 
gegužės) 25 % 50 000 2 straipsnio 4 

dalis 

1001 90 90 10 

1001 90 90 90 

Kviečiai spelta, paprastieji kviečiai 
ir kviečių bei rugių mišinys 
(išskyrus skirtus sėjai) 

38 % straipsnio 3 
dalis 

3 straipsnio 1 
dalis ir 2 

straipsnio 2 
dalis ( 2 ) 

2 straipsnio 4 
dalis
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SS arba Maroko kodas Aprašymas ( 1 ) 

DPS muitų 
sumažinimas (%) 

Metinė arba 
nurodyto laikotarpio 
tarifinė kvota (grynas 

svoris tonomis) 

Viršijus kvotą 
taikomi muitai 

a b c 

1101 00 90 00 

1103 11 00 20 

1103 11 00 50 

Produktai iš paprastųjų kviečių: 
miltai, rupiniai 38 % 100 2 straipsnio 4 

dalis 

1101 00 10 00 

1103 11 00 30 

1103 11 00 80 

1103 11 00 01 

1103 11 00 09 

1103 11 00 41 

1103 11 00 49 

Produktai iš kietųjų kviečių: 
miltai, rupiniai 

100 % dalių po 
10 % 100 2 straipsnio 4 

dalis 

Ex 1509 10 00 10/ 
90 Ypač grynas alyvuogių aliejus 100 % 1 500 2 straipsnio 4 

dalis 

Ex 1509 10 00 10/ 
90 Grynas alyvuogių aliejus 100 % 500 2 straipsnio 4 

dalis 

1601 00 10 00 

1601 00 99 10 

1601 00 99 90 

1602 20 00 21 

1602 20 00 23 

1602 20 00 29 

1602 20 00 91 

1602 20 00 99 

1602 31 00 10 

1602 31 00 91 

1602 31 00 99 

1602 32 10 00 

1602 32 90 00 

1602 39 00 10 

1602 50 00 90 

1602 90 00 91 

1602 90 00 92 

1602 90 00 99 

Gaminiai iš mėsos (*) Dydis 10 % 1 000 2 straipsnio 4 
dalis 

1902 11 00 10 

1902 11 00 90 

1902 19 00 19 

1902 19 00 99 

1902 20 00 10 

1902 20 00 20 

1902 20 00 30 

Tešlos gaminiai 
28,6 % (100 % 

palaipsniui per 6 
metus) 

1 500 2 straipsnio 4 
dalis
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SS arba Maroko kodas Aprašymas ( 1 ) 

DPS muitų 
sumažinimas (%) 

Metinė arba 
nurodyto laikotarpio 
tarifinė kvota (grynas 

svoris tonomis) 

Viršijus kvotą 
taikomi muitai 

a b c 

1902 20 00 91 

1902 20 00 99 

1902 30 00 00 

1902 40 11 10 

1902 40 11 91 

1902 40 11 99 

1902 40 19 00 

1902 40 91 10 

1902 40 91 91 

1902 40 91 99 

1902 40 99 00 

1902 11 00 10 

1902 11 00 90 

1902 19 00 19 

1902 19 00 99 

1902 20 00 10 

1902 20 00 20 

1902 20 00 30 

1902 20 00 91 

1902 20 00 99 

1902 30 00 00 

1902 40 11 10 

1902 40 11 91 

1902 40 11 99 

1902 40 19 00 

1902 40 91 10 

1902 40 91 91 

1902 40 91 99 

1902 40 99 00 

Tešlos gaminiai 28,60 % 3 050 2 straipsnio 4 
dalis 

1902 11 00 20 Ryžių vermišeliai 100 % 100 2 straipsnio 4 
dalis 

1902 11 00 30 

1902 19 00 11 

1902 19 00 91 

Dietiniai makaronai su glitimu 100 % 200 2 straipsnio 4 
dalis 

Ex 2002 90 10 00 

Pomidorai, paruošti arba konser­
vuoti be acto arba acto rūgšties 
(išskyrus sveikus arba supjaus­
tytus gabalais pomidorus), supa­
kuoti į pakuotes, kurių neto masė 
didesnė kaip 25 kg 

100 % 1 000 2 straipsnio 4 
dalis 

Ex 2002 90 90 11 

Ex 2002 90 90 19 

Ex 2002 90 90 91 

Ex 2002 90 90 99
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SS arba Maroko kodas Aprašymas ( 1 ) 

DPS muitų 
sumažinimas (%) 

Metinė arba 
nurodyto laikotarpio 
tarifinė kvota (grynas 

svoris tonomis) 

Viršijus kvotą 
taikomi muitai 

a b c 

2309 90 90 89 Kombinuotieji pašarai 50 % (100 % po 
10 metų) ( B ) 30 000 2 straipsnio 4 

dalis 

( 1 ) Nedarant poveikio Kombinuotosios nomenklatūros aiškinimo taisyklėms, laikoma, kad produktų aprašymas yra tik orientacinio pobū­
džio, o šiame priede nurodytas lengvatinis režimas nustatomas pagal SS arba Maroko kodus. Kai nurodomi SS arba Maroko kodai su 
raidėmis ex, lengvatinis režimas nustatomas atsižvelgiant į kodą ir atitinkamą aprašymą. 

( 2 ) Jeigu Maroke paprastųjų kviečių (P) būtų užauginta daugiau kaip 2,1 mln. tonų, ši kvota (Q) būtų sumažinta pagal formulę Q (mln. 
tonų) = 2,59-0,73*P (mln. tonų) iki ne mažiau kaip 400 000 tonų, kai Maroko produkcija yra 3 000 000 tonų arba daugiau. 

( A ) Kvota didinama nuo antrųjų metų po šio Susitarimo įsigaliojimo. 
( B ) Įsigaliojus Susitarimui muitai produktams bus sumažinti 50 %. Likę muitai bus palaipsniui mažinami 9 lygiomis dalimis (dešimtus 

metus – 0 %). 
(*) Remiantis mėsos kategorijų ir zootechninių importo nuostatų specifikacija, dėl kurios Šalys susitarė pasirašydamos Susitarimą. 

PRIEDAS 

Bendra deklaracija 

Šalys susitaria įvežimo kainos sistemą išsaugoti pagal šio Susitarimo reikalavimus. Jei įsigaliojus šiam Susitarimui Europos 
Sąjunga kuriai nors iš Viduržemio jūros regiono šalių partnerių sudaro palankesnes įvežimo kainos sąlygas, ji įsipareigoja 
nedelsdama pradėti konsultacijas dėl tokių pat sąlygų suteikimo Marokui. 

Šalys pradės konsultacijas dėl produktų, kurių KN kodai 0703 20 00 ir 0805 20 10, patekimo į rinką sąlygų gerinimo, kai 
bus pasiektas 1 protokolo priedo „b“ skiltyje nurodytas kvotų dydis.“
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B. Maroko Karalystės laiškas 

Gerbiamas (-a) pone (-ia), 

man malonu patvirtinti, kad gavome Jūsų laišką, kuriame rašoma: 

„Gerbiamas (-a) pone (-ia), man malonu pranešti Jums apie derybas, surengtas pagal 2005 m. lapkričio 
28 d. Europos ir Viduržemio jūros regiono užsienio reikalų ministrų patvirtintą Europos ir Viduržemio 
jūros regiono žemės ūkio veiksmų planą (Rabato veiksmų planą), skirtą prekybos žemės ūkio produk­
tais, perdirbtais žemės ūkio produktais, žuvimi ir žuvininkystės produktais liberalizavimui paspartinti, ir 
vadovaujantis 2000 m. kovo 1 d. įsigaliojusio Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių susitarimo, 
įsteigiančio Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Maroko Karalystės asociaciją (toliau – Asociacijos 
susitarimas), kuriame numatytas laipsniškas abipusės prekybos žemės ūkio produktais, perdirbtais 
žemės ūkio produktais, žuvimi ir žuvininkystės produktais liberalizavimas, 16 ir 18 straipsniais. 

Per derybas Europos Sąjunga ir Maroko Karalystė susitarė dėl šių Asociacijos susitarimo pakeitimų: 

1) 7 straipsnis pakeičiamas taip: 

„Šio skyriaus nuostatos taikomos Europos Sąjungos ir Maroko kilmės produktams, išskyrus išvar­
dytuosius Kombinuotosios nomenklatūros (KN) 1–24 skyriuose ir PPO susitarimo dėl žemės ūkio I 
priedo 1 dalies ii punkte.“; 

2) 10 straipsnis panaikinamas; 

3) II skyriaus pavadinimas pakeičiamas taip: 

„Žemės ūkio produktai, perdirbti žemės ūkio produktai, žuvis ir žuvininkystės produktai“; 

4) 15 straipsnis pakeičiamas taip: 

„Sąvokos „žemės ūkio produktai“, „perdirbti žemės ūkio produktai“ ir „žuvis bei žuvininkystės 
produktai“ reiškia Kombinuotosios nomenklatūros (KN) 1–24 skyriuose ir PPO susitarimo dėl 
žemės ūkio I priedo 1 dalies ii punkte išvardytus produktus.“; 

5) 17 straipsnis pakeičiamas taip: 

„1. Į Europos Sąjungą importuojant 1 protokole nurodytus Maroko kilmės žemės ūkio produktus, 
perdirbtus žemės ūkio produktus, žuvį ir žuvininkystės produktus taikoma tame protokole 
nurodyta tvarka. 

Šio skyriaus nuostatos nekliudo Europos Sąjungai išlaikyti žemės ūkio komponentą importuojant 
Maroko kilmės fruktozę (KN kodas 1702 50 00). 

Šis žemės ūkio komponentas atspindi skirtumą tarp žemės ūkio produktų, kurie laikomi naudo­
jamais fruktozės gamyboje, kainos Europos Sąjungos rinkoje ir tų produktų importo iš trečiųjų 
šalių kainos. 

2. Į Maroką importuojant 2 protokole nurodytus Europos Sąjungos kilmės žemės ūkio bei 
perdirbtus žemės ūkio produktus ir žuvį bei žuvininkystės produktus taikoma tame protokole 
nurodyta tvarka. 

Šio skyriaus nuostatos nekliudo Marokui atskirai nurodyti SS poskirsnyje 1902 (tešlos gaminiai) 
išvardytų produktų, kurie nurodyti ir prie protokolo Nr. 2 pridėtame 3 sąraše, galiojančių 
importo muitų žemės ūkio komponentą.“; 

6) 18 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Ne vėliau kaip praėjus trejiems metams nuo šio Susitarimo įsigaliojimo datos Šalys susitinka, 
kad apsvarstytų galimybę, atsižvelgdamos į žemės ūkio politiką ir kiekvieno atitinkamo 
produkto svarbą bei ypatybes, viena kitai suteikti daugiau lengvatinio režimo nuolaidų.“;
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7) 1, 2 ir 3 protokolai bei jų priedai pakeičiami prie šio Susitarimo pasikeičiant laiškais I ir II prieduose 
pateiktu tekstu. 

Šis susitarimas pasikeičiant laiškais įsigalioja pirmąją mėnesio dieną praėjus dviem mėnesiams po to, kai 
buvo deponuotas paskutinis patvirtinimo dokumentas. 

Būčiau dėkingas, jei patvirtintumėte, kad Jūsų Vyriausybė sutinka su tuo, kas išdėstyta pirmiau.“ 

Maroko Karalystės Vyriausybė patvirtina, kad sutinka su šio laiško turiniu. 

Reiškiu Jums savo didžią pagarbą.
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Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Done at Brussels, 
Fait à Bruxelles, le 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat i Bryssel den 

За Кралство Мароко 
Por el Reino de Marruecos 
Za Marocké království 
For Kongeriget Marokko 
Für das Königreich Marokko 
Maroko Kuningriigi nimel 
Για το Βασίλειο του Μαρόκου 
For the Kingdom of Morocco 
Pour le Royaume du Maroc 
Per il Regno del Marocco 
Marokas Karalistes vārdā – 
Maroko Karalystės vardu, 
A Marokkói Királyság részéről 
Għar-Renju tal-Marokk 
Voor het Koninkrijk Marokko 
W imieniu Królestwa Maroka 
Pelo Reino de Marrocos 
Pentru Regatul Maroc 
Za Marocké kráľovstvo 
Za Kraljevino Maroko 
Marokon kuningaskunnan puolesta 
För Konungariket Marocko
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REGLAMENTAI 

KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 801/2012 

2012 m. rugsėjo 4 d. 

kuriuo uždraudžiama su Ispanijos vėliava plaukiojantiems laivams žvejoti šiaurines krevetes NAFO 
3L zonoje 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2009 m. lapkričio 20 d. Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1224/2009, nustatantį Bendrijos kontrolės sistemą, 
kuria užtikrinamas bendrosios žuvininkystės politikos taisyklių 
laikymasis ( 1 ), ypač į jo 36 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) 2012 m. sausio 17 d. Tarybos reglamente (ES) Nr. 
44/2012, kuriuo nustatomos 2012 m. tam tikrų žuvų 
išteklių ir žuvų išteklių grupių, dėl kurių vedamos tarp­
tautinės derybos ar kuriems taikomi tarptautiniai susita­
rimai, žvejybos galimybės, taikomos ES vandenyse ir ES 
laivams tam tikruose ne ES vandenyse ( 2 ), nustatomos 
kvotos 2012 metams; 

(2) remiantis Komisijai pateikta informacija, žvejodami šio 
reglamento priede nurodytų išteklių žuvis, laivai, kurie 
plaukioja su tame priede nurodytos valstybės narės 
vėliava arba yra toje valstybėje narėje registruoti, išnau­
dojo 2012 metams skirtą kvotą; 

(3) todėl būtina uždrausti tų išteklių žuvų žvejybą, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Kvotos išnaudojimas 

Šio reglamento priede nurodytai valstybei narei 2012 metams 
skirta tame priede nurodytų išteklių žvejybos kvota laikoma 
išnaudota nuo tame priede nustatytos dienos. 

2 straipsnis 

Draudimas 

Nuo šio reglamento priede nustatytos dienos laivams, kurie 
plaukioja su tame priede nurodytos valstybės narės vėliava 
arba yra toje valstybėje narėje registruoti, uždraudžiama žvejoti 
tame priede nurodytų išteklių žuvis. Visų pirma draudžiama po 
nurodytos dienos laikyti laivuose, perkelti, perkrauti arba 
iškrauti tų laivų sužvejotas minėtų išteklių žuvis. 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2012 m. rugsėjo 4 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

Lowri EVANS 
Jūrų reikalų ir žuvininkystės generalinė direktorė
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PRIEDAS 

Nr. 20/TQ44 

Valstybė narė Ispanija 

Ištekliai PRA/N3L 

Rūšis Šiaurinė krevetė (Pandalus borealis) 

Zona NAFO 3L 

Data 2012 8 10
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 802/2012 

2012 m. rugsėjo 6 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendrą bendro žemės ūkio rinkų organiza­
vimo reglamentą) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2011 m. birželio 7 d. Komisijos įgyvendinimo 
reglamentą (ES) Nr. 543/2011, kuriuo nustatomos išsamios 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei 
daržovių ir perdirbtų vaisių bei daržovių sektoriuose taisyk­
lės ( 2 ), ypač į jo 136 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 543/2011, atsižvel­
giant į daugiašalių derybų dėl prekybos Urugvajaus 
raunde rezultatus, nustatomi kriterijai, pagal kuriuos 

Komisija nustato standartines importo iš trečiųjų šalių 
vertes produktams ir laikotarpiams, nurodytiems jo XVI 
priedo A dalyje; 

(2) remiantis Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 
136 straipsnio 1 dalimi, standartinė importo vertė 
apskaičiuojama kiekvieną darbo dieną atsižvelgiant į 
kintančius kasdienius duomenis. Todėl šis reglamentas 
turėtų įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialia­
jame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnyje 
minimos standartinės importo vertės yra nustatytos šio regla­
mento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia­
liajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2012 m. rugsėjo 6 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas ( 1 ) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 MK 75,0 
TR 76,8 
ZZ 75,9 

0707 00 05 MK 20,0 
TR 116,3 
ZZ 68,2 

0709 93 10 TR 108,7 
ZZ 108,7 

0805 50 10 AR 99,6 
BO 100,6 
CL 88,4 
TR 97,0 
UY 94,9 
ZA 90,2 
ZZ 95,1 

0806 10 10 BA 57,5 
CL 196,9 
EG 210,9 
TN 175,3 
TR 121,8 
ZZ 152,5 

0808 10 80 AR 114,4 
BR 93,9 
CL 143,3 
NZ 127,1 
US 185,0 
ZA 97,3 
ZZ 126,8 

0808 30 90 CN 78,2 
TR 125,8 
ZA 125,4 
ZZ 109,8 

0809 30 TR 159,4 
ZZ 159,4 

0809 40 05 BA 58,7 
HR 73,9 
IL 74,5 
XS 89,5 
ZZ 74,2 

( 1 ) Šalių nomenklatūra nustatyta Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas 
šalis“.
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SPRENDIMAI 

KOMISIJOS SPRENDIMAS 

2012 m. rugpjūčio 17 d. 

kuriuo dėl sektorių ir pošakių, kuriems būdinga didelė anglies dioksido nutekėjimo rizika, iš dalies 
keičiami sprendimai 2010/2/ES ir 2011/278/ES 

(pranešta dokumentu Nr. C(2012) 5715) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2012/498/ES) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2003 m. spalio 13 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą 2003/87/EB, nustatančią šiltnamio efektą 
sukeliančių dujų emisijos leidimų sistemą Bendrijoje ir iš dalies 
keičiančią Tarybos direktyvą 96/61/EB ( 1 ), ypač į jos 10a 
straipsnio 1 ir 13 dalis, 

kadangi: 

(1) Komisijos sprendimu 2010/2/ES ( 2 ) pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvą 2003/87/EB nustatytas 
sektorių ir jų pošakių, kuriems būdinga didelė anglies 
dioksido nutekėjimo rizika, sąrašas; 

(2) Komisijos sprendimu 2011/278/ES ( 3 ) nustatytos sude­
rinto nemokamo apyvartinių taršos leidimų suteikimo 
pagal Direktyvos 2003/87/EB 10a straipsnį pereinamojo 
laikotarpio Sąjungos taisyklės; 

(3) kiekvienais metais sektorius ar pošakis gali būti įtrau­
kiami į sektorių ir jų pošakių, kuriems būdinga didelė 
anglies dioksido nutekėjimo rizika, sąrašą, jei analitinėje 
ataskaitoje įrodoma, kad, dėl tam tikrų pokyčių, kuriais 
sektoriaus ar pošakio veiklai padarytas didelis poveikis, 
sektorius arba pošakis atitinka Direktyvos 2003/87/EB 
10a straipsnio 14–17 dalių kriterijus; 

(4) kai kurie sektoriai, kurie, vertinant NACE 4 skaitmenų 
lygmeniu, Sprendimu 2010/2/ES priskirti sektoriams, 
kuriems didelė anglies dioksido nutekėjimo rizika nebū­
dinga, buvo išskaidyti ir buvo įvertinti tam tikri atitin­
kami jų pošakiai, kuriems dėl tam tikrų specifinių išskir­
tinių savybių būdingas visiškai kitoks poveikis nei visiems 
kitiems sektoriaus pošakiams. Įvertinus pošakius „Vualiai, 
tinklai, dembliai, čiužiniai, plokštės ir panašūs neaustiniai 

gaminiai ir dirbiniai iš stiklo pluoštų“ ir „Šlako vata, 
akmens vata ir panaši mineralinė vata bei jų mišiniai, 
neįpakuoti, lakštais arba ritiniais“, paaiškėjo, kad šie poša­
kiai dėl jiems būdingų savybių labai skiriasi nuo kitų 
pošakių ir atitinka Direktyvos 2003/87/EB 10a straipsnio 
15 dalyje nustatytus kiekybinius kriterijus. Todėl pošakiai 
„Vualiai, tinklai, dembliai, čiužiniai, plokštės ir panašūs 
neaustiniai gaminiai ir dirbiniai iš stiklo pluoštų“ ir „Šlako 
vata, akmens vata ir panaši mineralinė vata bei jų miši­
niai, neįpakuoti, lakštais arba ritiniais“ turėtų būti įrašyti į 
sektorių ir jų pošakių, kuriems būdinga didelė anglies 
dioksido nutekėjimo rizika, sąrašą; 

(5) 4 lygio NACE kodu 2614 žymimą sektorių „Stiklo 
pluoštų gamyba“ sudaro du šešių skaitmenų Prodcom 
kodais žymimi pošakiai: „261411 Gijos, pusverpaliai, 
verpalai ir kapotos sruogos iš stiklo pluoštų“ ir „261412 
Vualiai, tinklai, dembliai, čiužiniai, plokštės ir panašūs 
neaustiniai gaminiai ir dirbiniai iš stiklo pluoštų“. Pošakis, 
kurio šešių skaitmenų Prodcom kodas yra 261411, Spren­
dimu 2010/2/ES priskirtas prie pošakių, kuriems būdinga 
didelė anglies dioksido nutekėjimo rizika. Į sektorių ir jų 
pošakių, kuriems būdinga didelė anglies dioksido nutekė­
jimo rizika, sąrašą įtraukus pošakį, kurio Prodcom kodas 
yra 261412, sąraše bus visas 4 lygio NACE kodu 2614 
žymimas sektorius. Todėl siekiant aiškumo ir vengiant 
dubliavimo, 4 lygio NACE kodas 2614 įrašytas į sąrašo 
1.2 skirsnį, o Prodcom kodas 261411 išbrauktas iš sąrašo 
2 skirsnio; 

(6) todėl sprendimai 2010/2/ES ir 2011/278/ES turėtų būti 
atitinkamai iš dalies pakeisti; 

(7) šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Klimato 
kaitos komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Sprendimo 2010/2/ES pakeitimai 

Sprendimo 2010/2/ES priedas iš dalies keičiamas pagal šio 
sprendimo I priedą.
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( 1 ) OL L 275, 2003 10 25, p. 32. 
( 2 ) OL L 1, 2010 1 5, p. 10. 
( 3 ) OL L 130, 2011 5 17, p. 1.



2 straipsnis 

Sprendimo 2011/278/ES pakeitimai 

Sprendimo 2011/278/ES I priedas iš dalies keičiamas pagal šio sprendimo II priedą. 

3 straipsnis 

Adresatai 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2012 m. rugpjūčio 17 d. 

Komisijos vardu 

Connie HEDEGAARD 
Komisijos narė 

I PRIEDAS 

Sprendimo 2010/2/ES priedas iš dalies keičiamas taip: 

1. 1.2 skirsnyje po 2613 įrašo įterpiamas šis įrašas: 

NACE kodas Aprašymas 

„2614 Stiklo pluoštų gamyba“ 

2. 2 skirsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) išbraukiamas šis įrašas: 

Prodcom kodas Aprašymas 

„261411 Gijos, pusverpaliai, verpalai ir kapotos sruogos iš stiklo pluoštų“ 

b) po 26821400 įrašo įterpiamas šis įrašas: 

Prodcom kodas Aprašymas 

„26821610 Šlako vata, akmens vata ir panaši mineralinė vata bei jų mišiniai, neįpakuoti, lakštais arba 
ritiniais“
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II PRIEDAS 

Sprendimo 2011/278/ES I priede įrašas, skirtas „Mineralinės vatos“ santykiniam taršos rodikliui, pakeičiamas tokiu įrašu: 

Produkto santykinis 
taršos rodiklis 

Produktų, kuriems 
taikomas santykinis taršos 

rodiklis, apibūdinimas 

Procesų ir išmetamųjų ŠESD, 
kuriems taikomas santykinis 
taršos rodiklis, apibūdinimas 

(sistemos ribos) 

Anglies dioksido 
nutekėjimo rizika 2013 ir 
2014 m. pagal Komisijos 

sprendimą 2010/2/ES 

Santykinio taršos 
rodiklio vertė 

(ATL/t) 

„Mineralinė vata Mineralinės vatos, 
pagamintos naudojant 
stiklą, uolienas arba 
šlaką, produktai, skirti 
šilumos, garso ir 
gaisro izoliacijai. 

Apima visus procesus, 
tiesiogiai arba netiesiogiai 
susijusius su gamybos 
etapais: lydymas, pluošti­
nimas, rišiklio įpurškimas, 
apdorojimas krosnyje, 
džiovinimas ir formavimas. 
Nustatant netiesiogiai 
išmetamų ŠESD kiekį atsi­ 
žvelgiama į visą sistemos 
ribose suvartotą elektros 
energijos kiekį. 

yra 0,682“
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2012 m. prenumeratos kainos (be PVM, įskaitant paprastosios siuntos išlaidas) 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, spausdintinė versija ir metinis 
skaitmeninis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 310 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 840 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, mėnesinis kaupiamasis 
skaitmeninis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 100 EUR per metus 

Oficialiojo leidinio priedas, S serija (Konkursai ir viešieji pirkimai), 
skaitmeninis diskas, leidžiamas vieną kartą per savaitę 

daugiakalbis: 
23 oficialiosiomis ES kalbomis 

200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, C serija. Konkursai konkursų kalbomis 50 EUR per metus 

Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, leidžiamą oficialiosiomis Europos Sąjungos kalbomis, galima prenumeruoti bet 
kuria iš 22 kalbų. Jį sudaro L (teisės aktai) ir C (informacija ir pranešimai) serijos. 
Kiekviena kalba leidžiamas leidinys prenumeruojamas atskirai. 
Oficialieji leidiniai airių kalba parduodami atskirai, remiantis 2005 m. birželio 18 d. Oficialiajame leidinyje 
L 156 paskelbtu Tarybos reglamentu (EB) Nr. 920/2005, nurodančiu, kad Europos Sąjungos institucijos laikinai 
neįpareigojamos rengti ir skelbti visų aktų airių kalba. 
Oficialiojo leidinio priedas (S serija. Konkursai ir viešieji pirkimai) skelbiamas viename daugiakalbiame skaitmeni- 
niame diske visomis 23 oficialiosiomis kalbomis. 
Pateikę paprastą prašymą Europos Sąjungos oficialiojo leidinio prenumeratoriai gali gauti įvairius Oficialiojo leidinio 
priedus. Apie priedų išleidimą prenumeratoriai informuojami pranešime skaitytojui, kuris skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Pardavimas ir prenumerata 

Įvairių mokamų leidinių, tokių kaip Europos Sąjungos oficialusis leidinys, galima užsiprenumeruoti mūsų pardavimo 
biuruose. Pardavimo biurų sąrašą galima rasti internete adresu 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos teisės 
aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
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